





Blues, 3 Aquí el Tyrano e 


PERSONAS. 


e 


Atobaalpo Emperador del Perú. 

Huascar-Inca Emperador! del: Peró, 
destrenado por Atahualpa. 

Mama-Yarcay* Muger de Huáscer. 

Coya- -CujiVarcay Hija de heces, 
Y de. Mama-V arcoy. 


Don rior Piz zarro. Capitan Español: 
Don Diego Almagro Capitan Español. 
Quizguiz Capitan de diobuelpa. 
Chalcuchima Capitas de Atahua] PG 
Soldados Españoles , y Peruanos. 


A a 


> 


ins Acro PRIMERO. 
ESCENA. L 


Mubicar: “9 Quiéquis , Soldados Perúa. 


nOs, 


Muas, ¿¿Lrmnen término ya las: 'crueldades 


del bastardo traydor y fementido ? 
3 Es Casamárca centro: de la pena, 


que Huáscar solicita como alivio 2 
¿res túcéson 


E Escutor de esta violencia? 
abla no as «dime los desi nios 
del. bár e 


e ca temo quien del. Su 

Quizg, Las ordenes , Señor 
dado; 

son las de acom 

en que Atahsa! 

jamás les pens 


les hijo. 


Pañatos á este sitio 
pa vive 7 sus intentos 
traron sus Ministros, 


> QU $8 me han 


stá ? Ya la co- 
NnOZCOo: 


de mas explicacion no ne 
Porque un genio feroz 
ni el ! Angimi ento sab 


eesito, 


e desmentirlo, 


y sanguinario, 


% 


. + arruinado su templo hermoso. y rico. 


La Escena es en un salon del Palacio de Atahualpa en Coramurés. : 


'Quizg. ¿Qué recelais , E ad 
Huas. pe recelo: 


conmigo estoy, y' basta mba cónmigós. 
Venga la tyrania >» y de mis manos 
arranque el cetro. solo de ellas digne, 
robe 4 mi frente la encarnada borla 
del real poder glorioso distintivos. 
véa el Cuzco abatida su grandeza, 
ajado el esplendor de tantos siglos; 
el Imperio: del Sol despedazado, sa 

profanadas sus aras, yen fin vén!. 

los infaustos pronósticos. cumplídos.. . 
Quizg. Permitidme , Señor, que ád vuestra 

idea * 

tefiida en tan funesto colorido, 

ofrezca Objetos de 
Hluas. Sarán e 
Quizg» Vos sois 

quo el Sol sa 5 

Atahualpa con 


A do 


menor espante. 
eXtravagancias del capricho. 
» Señor, el unico heredero 
reve á confesar por hijos . 
cca este derecho: 
que no será adorado , aunque es temidos 
Quien sabe, si el llamaros... 
Hvas. Calla, infame, : 
no Con adularme en este sitio. 
sind que seme esconden.tus :rayelenos, 
compañeras del dolo y artificio. o 
o A - A 


A 


NN 
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Ya sé que exss hechura del Tyrano, 
7 que de to confianza se ha valido, 
1. duizq. Señor, yo £uí ¿mandádo: y Ata 
ph! hualga Ñ 
1 mombrado soberano Rey de Quito, 
exige de un vasallo la obediencia. 
Muasc. Mas nosila obediencia es un delito, 
Ei Cuzco reconoce sulo á Muáscar, 
- qualguiera Rey es feudatario mio, 
el supremo poder está ultrajado, 
y quien fué comtra él ciego ministre, 
no escusará su accion obedeciendo, 
si obligacion mayer le dá latidos. 
¡Muizg. Señor... 
£iuasc. Ya basta : cálla: no me obligues 
2 empeñarme en asuntos menos dignés. 
4 Padre, y no Rey, me vieron mis vasallos 
| imitar los beneficos principios 
del gran Manco-Capáe, que fué de todas 
e legislador , modélo ,. y prototipo. 
' Desde este hijo del Sol hasta mi padre 
doce generacionés han «corrido, 
sin que-en alguna se kaya descubierto 
Ta sombra mas pequeña de deláto. 
1Cl derecho legírimo:ba sreynado: 
y siempre el suecesor ha pretendido, 
mas que enfaltivo. fhusto y en grandeza, 
exceder en virtud y beneficios. : 
| De los doce legírimo. heredero 
me miro con deulor desposeido 
-  porsua bastardo wil y cuyo caracter 
es la violencia , el robo, el latrotinio, 
Yija de mi bondad mi eonfianza 
pudo sola llevarme “ai precipicio; 
“que no recela tramas “alevosas, 
quien no está acostaimbrado 4 los delitog. 
¡Tres años me vió el Cuzco prisionero 
en elmismo real palacio altivo 
en donde el claro Sol padre de todos 
se ha dignado reynar por tantos siglos. 
En él ví con dolor del fiel vasallo, 
70 que angustia! correr la sangre 4 rios. 
¡ Triste del que no pudo por salvarla: 
con da suya teñir traydores filos ! 
De destrozo , de horror, de sangre llenas 
las plazas, y Jas calles daban gritos, 
qee habrá escuchado el Cielo Jnsticiero, 
annque suspende el. exemplar castigo, 
¿0 tú, padre de todos , Sol hezmoso, 
protector de este Imperio, Y-Padre mio! 
3 no mitas el destrozo de tu trono 2 
¿noes el rayo veloz tu fiel ministro f 
Baxa á «u mismo solio ; vé al tyrago 
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que con tal crueldad enfurecido 

se Ceb: be ee tu sangre generosa, 
que corre E vergonzoso desperdicio. 
Quantos heredan de te noble aliento, 
por da:sangre Real. que te han debidos 
de sus iras tyranas son obje to 

que los condena á indigno sacrificio. 
“Solo yo á tanta pena reservado, eS. 
porqué pueda sufrir mayor martirio, 
si de la muerte el golpe evitar pude, 
mil muertes he sufrido en 1ó que he vistos 
Mas ya conozco que mi fin se acerca: 
fin de mis penas siempre apetecido, 
que el traherme el Tirano 4 su presencia 
es por cebarse en el atroz delito, 

Ka, guiadani va ias 0 8 

2 ESCENA -IL y 


3 


Muascor y Quízquiz , IMamo-Pereoyo 
Hoeosc. ¿Mas , Cielo, es esto sueño ? $ 
¡ Mama - Varcáy l ¿pues cómo ? é qué ; 
prodigio 4 ; -.. 
te restituye viva? 5 No acabaste 
quando el trono del Sol en sangre tinto 
fué teatro de horrores y -que en su niebla 
envolvió mis vasallos, y mis hijos* 
Var. ; Ay Huáscarilica: amado! mi desdicb2 
librarme de ese número ha querido, | 
porque dá mayores males me reserva; 
pero econ el placer de haberte visto 
quien Muerto te lloró , se olvida toda. 
¿Cómo vienes ? ¿Qué es esto ? ¿Algun 
alivio 
renate.de la ya muerta esperanza ? 
¿Ha olvidado Atahualpa el odio antiguo f 
Quiére: reconoeer su justo dueño, 
y despues de pesares infinitos 
coronar mi constancia y sufrimiento, 
superior su engaño y artificio? 
Mas mi deseo adúlo; ¡Quan en vano | 
pretendo lisonjear el gusto mio! . 
Un corazon , que el crimen endureces 
dificilmente dexa su camino. 
'Abora mas que nunca reconozgo, 
quan Sin freyo su bárbaro apetito 
corre ¿recipitado d los agravios, 
sin escuchar el interior aviso. 
¿Estando vivo Huásear , no se escus2 
de pretender mi mano? 
Bivasc. ¿Qué , qué has dicho ? 
¿ es posible? 4 Esa furia , ese Tyra00 
se halia capaz de tan atroz delito Y. a 
¿Esta penz, este horror me guasda Ae ce 
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- Eragediía. : q 
despues de los tormentos que he sufrido? L/uasc.; 6 que Érmasta idea! ¡Bué horrorasz 


Quitame el Reyno y Arranca. mi corona, 
siega mi cuello con feróz euchillo, 
“ayga muerto á ta mano el fiel, vasallo, 
0yg4 yo los lamentos de mis hijos;, 
Pero ver en tus brazosá mi esposa). 
ver que mi hermana escucha tus cariños... 
Y ar. Basta, Huáscar ; ¿ Qué es eso? ¿has 
olvidado Jess 
que fué Huáyna-Capác el padre mio, 
y que una misma sangre 
<onmuevate el horror de aquel delito, 
mas trocarle en temor y sobresalto, ko 
o eS MHenar de ignominia el valor mismo. 
Fluosc. Bien conozco e Varcaye. 
Varc. Escusa darme 5 
satisfaccion alguna que no pido. 
- Hijas son del dolor aquellas voces, 
«Y omas. que sobresaltos , son gemidos. 
Múasc, Bien dices ; no es reeelo » £5 rabia, 
es ira, gi Y 
3 Mas cómo de tu vida el debil hilo 
pudo evitar la cólera irritada ? : 
¿ Cómo escapar pudiste del peligro? 
3 Qué acaso te condujo A Casamarea ? 
$ Resta algun infelía de nuestros hijos $ 
Varc. ¡ Ay Huáscar! que mi pena has re- 
novados 5 i»..] . TN 
y sola responder «sabré en suspiros. 
Aquel tremendo dia en que Atahualpa 
en la:plaza del Cuzco juntar hizo 
las ramas generosas y Reales, 
que atrajo con engaño y artificios 
tambien-me ví arrastrar q20n ignominia 
ázia el horror del espantoso cireo, 
Los minisiras feroges de Atahualpa 
Cerzabin'en tres lineas el camino: 
la vida no encontraba senda alguna; 
tal vez el llanto apresuró el peligro. 
o 5 iris hermanos , mis parien- 
Careados de los 
€SDPeraban la 0 ol inst 
qus oscurecido el Cielo y O. 
«Dióse la seña: ¡ay Dios! ¿9 quiso, 
Que asombro ! 


a crueldad desembaynó el cuchillo 
Y la. sangre Real tan Pura y limpia” 
brotó an arroyos al Cortante £l SC 
Cás la *Sposa en brazo a 
€spira el padre s 
y al quererle evitar el fiero golp 
e 
tal vez el pecho se Alraviesa El ea 





nos alienta? 


pintura me presenta! El llamto, el grito 
de tantos infelices me conmueve: 
parece que le tesgo cn mis cidos, 


Varc. Abrazada , ¡ay de mi! de Coya-Culi,. 


exalaba mi espiritu en sespiros, 
apeteciendo casi el duro instante 
por no mirar objetos tan indignos, 
Un mínistro cruel arranca aleve 
Miamada hija del fegazo mio: 
mi débil fuerza en vano se le aponez 
mi llanto en vano. conmoverla quiser 
atraviesa -(-la dixe ) antes mi pschez 
eonaede.d mi dolory0.4 mi cariño, 
el infelíz consuelo: de ir delante, 
y no ver tan tyrano sacrificio, E 
Sordo á mis voces, á mi llanto ciego, 
despreciando feróz mi débil bria, 
ma quita de. la vista A ¿Coya-Cuji, : 
quando el.doloz,me suspendió el sentido 
Lisonja fué del Cielo , con que aparta 
el objeto eruel de mi martirio: 

- ¡Ojalá que el desmayo fuera eterno 1 
no sintiera las.penas que ha sentido. 


dluas. ¡ O bárbaro Atahualpa! ¿no te mueve 


aquel cándido pecho? ¿aquel divino 
semblante , que retrata la innocencia Y. 
matame dá mí, completa el sacrificio. 


Varc. Despierto d mi dolor : háiloma sofz, 


llamo A mi hija en lamentables gritos, 
la confusion envuelve mi lamento, 
Zzclanse con los otros mis suspirosz 
busco la muerte : huyen de mi todos: 
insulto-la piedad de los ministros: 
nada me sirye ; el fallo de mi muerte. 
estaba revocado, -d suspendido. 
uelvo al palacio : hablame el Tyranex 
mi valor se desdeña hasta de cirio: 
Alreveseá mirarme: ¡qué osadía ! 
eXagera el poder de su domiaia: 
Uurlo sus amenazas: se enfurcoss 
insulto su rigor enfurecido: 
ofreceme su mane.,, aquelia mano 
que juzgo haber cortado el vital hila 
a la preciosa tuya... aquella mano 
que A arrancar de mis brazos ae ha atrea 
vido 
2 Coya-Cuji mi adorada hija, ! 
- PAra. entregarla a] golpe del cuchillo, 
¿ Puede haber.mas infame atrevimiento Y, 
solo en imaginarlo me horrorizo, 
Apartamo del Chzco1 4 Casamarea * 
¡gRoLo con que ES me ha.trabidas 


2 A Ca 


2 
ufecta darme libertad entera, 
as síempre me rodean sus ministros, 

20. Te encuentro aqui. 

o y Lleasc. ¿Siquiera este consuelo 

Bei el Cielo concedernos ha querido ? 

La sangre y el amor usirnos supo; 
¡ Ojalá que una muerte sepa unirnos ! , 
. Puizg. Permitidme , Señor... 
Huasc. ¿ Qué es lo que quieres ? 
Quiz. Solo acordaros que A Atahualpa sicyo, 

ll 1 y que mientras sus ordenes espero, 

Í ds lleyaros al alcazar es preciso, 
 Ziaasc. Bien dices : obedezcase al Tyrano. 

iviíama-Varcay , el Sol ha permitido, 

gue rexae la violencia: obedezcamos. 





- ESCENA HL 
i] Mama-Farcay.. 
2 Jldevamed mítambien, cruel ministro, 
no separas dos vidas que amor une, 
de mira que noes la muerte igual martirio. 
dl - ¿Qué es esto , Sol hermoso , Huáscar vive, 
quando ya en ese trono -eristalino 
creí que dominaba las estrellas, 
premio felíz á su virrud debido ? 
yl ¿Le irestituye: amor para mas pena? 
¿0 previniendo el exemplar castigo * 
| ' quiere que despeñada la violencia, 
VO geyne otra vez el merito del digno ? 
—Xsta yistas esterencuentro me confunden. 
¿Qué esensa poderosa , qué motivo * 
pudo hacer al Tyrano que reserve “* 
dá vida, en que contempla mas peligro 2. 
¿ Reconocido acaso ?... ¡ 0 ! no es posible: 
yo conozco su pecho fementido.,.. 
mas Él viene : su vista huir quisiera 
qual la de un ponzoñoso basilisco; 
pero amor me detiene. Huáscar vive, *- 
4al vez el ruego, el llanto y el: gemido, 
ablandarán la crúeldad de un monstruo. 
- Haga mi obligacion el sacrificio. 








ESCENA: IV. 
des , Varcay , Franco 
Pare. Atahualpa. 
y Atah. Varcay. 
Ferc. La roja borla. - * 
ya tus augustas sienes ha ceñido: 
si asi do quiso el Cielo , no me quejo, 
Sunque violaste fuero tan antiguo. 
Sea tuyo el Perú, goza su Imperio, 
rindase el Cuzco 2 tu poder altivo, ;- 
Jas Provincias que el Sol ha destinado 


A 


Atabualpá. : 


por legitima herencia de sus hijos 
te obedezcan rendidas , y te acer 
como pudo otro tiempo sola Quito: 


ayude la fortuna tus:sucesos, > 


Ls 


goza de su favor, que yo no envidios 
y tus conquistas tengan solamente ',| 
en uno y otro mar término fijo; 
mas, pues todo'lo cedo sin zozobra, - 
concedeme una vida que te pido. 
Atah. Mama-Varcay , la vida, el Reynt 
el trono 


siempre estarán pendientes de tu arbitri* * 


Atahualpa te adora, y no pretende 
reynar en el Perú, si no es eontigo; 
como este sea el precio, ordena, manda 
tus preceptos serán obedecidos.. 
Verc. ¿Que esto pueda sufrir ? Cesa , Ars 
huslpi 


si eres Rey, penle freno 4 ese deliriay, 


gne han de sobresalir los Soberanos, 
y nunca son ventajas los delitos. 
3 Sabes que Huáscar vive 2 
Aia. SÉ que tengo 
en mis manos el mande y poderio 
y que debe la vida a mi clemencia; 
pero fuera rigor que un beneficio 
estóryase mi amor; logre la vida; 
mas lógrela cediendo al amor mie. 
Varc. Eso sí , manifiesta tu carácter: - 
sepulta la razon en negro olvido: 
desconoce tu sér : dí que eres fiera, 
y que de fiera tienes sér y estilo. 
3 Qué bárbaro hasta ahora ha caminado 
Car descaradamente al precipicio $ 
las leyes, el honor... 
Abs5. Quando es violento 
£ sabe amor disculpar qualquier delito. 
Varc. Oráculo del odio y la torpeza, 
y quiéres volver el horrorose siglo, 
en el que la indolencia no escuchaba 
siquiera A la verguenza sus avisos ? 
¿3 Preciaste de que Inca fué tu padre) 
y no piensas en serle parecido ? 
restablecé: aquel tiempo miserable, 
en que sin ley , sin Dios., sin domieili%. 
no conoció el Perú quien le guiase 
sino es la sinrazon de su apetito. 
Quando solo el acaso daba esposa, 
que se perdia en el instante mismo» 
el hijo nunca pudo amar al padre, 
mí el padre supo conocer al hijo: 
entonces fueras digno Soberano. 


de púeblo tal.de tus costumbres sa 





Doa AU 





Tragedia, 


Pero despues que para muestra: dicha 
nuestro gran padre el Sol enviarnos quiso 
al gran Manco-Capác , y á Mama-Ollo, 
Prendas de su aficion y su cariño: 
despues que su dulzura , que su trato  - 
reduxo al pueblo 4 domicilio fijo, 
alumbró la razon , formó familias, 
les enseñó el adorno > Y el cultivo, 
instruyó la piedad » fabricó templos, 
les hizo conocer un sér divino, 


A quien como hacedor del universo 
adorasen humildes y rendidos; 
el bárbare Atahualpa » descendiente 


del mismo primer padre >, de aquel mismo 
legislador amable Y soberano 


3 quebrantará Sus leyes y sus ritos ? 
¿ confundirá derechos y familias ? 


-4y hará el Perú otra vez confuso abismo? 

3 0-divino Hacedor ! 

Añah, No, no Prosigas, 
ni pienses 


minios, ABRO 
- 10 €5 razon .que mi gusto se violente; 
que nada- pesa lo que el gusto: mio. 
Y ore. ¿Qué es esto ? á ya has legado 4:1a1 


Pra: 


el mas impuro reprimió el deseo 
por horror de la pena, d del delito; 
solo tú... 


Atah. Ya. se cansa mi paciencia. 


¡O que malá Atahualpa AN CORD: 
si juzgas en él facil, que aban E 
Una pasion violenta , un fiel ca E 
Mas voy en solo un rasgo á descubrite 
mi genio y mi intencion. 
“arc. No necesito 
mas. que verAus acciones. 
At2h. Al irme : 7 
tendrás conocimiento mas preciso. 
Coya-Cuji-Varcay.., no te alborotes, 
_no.ha muerto, 10, el imán de tus cariños. 
en mi poder está. ¿ Qué te susperde £ 
mi gracia reservartela ha sabido. 
A restituirla voy a tus alhagos, , 
yd escusará tu error tantos suspiros, 
mas será condicion irrevocable, 
que admitas la Coróna que te ciño, 
que estimes el Imperio. que te oftezco, 
y al lado de Atahualpa... 
Parc. ¿Qué ; qué: has dicho 2 
4toh. Kscusa interrumpirme, Ola, Soldados, 
trahed á: Coya-Coji. Ay te la fio; 
si la adoras, procura libertaria; 
ta voz. fállo ha de ser executivo; 
en tus manos está su vida y muerte: 
consulta con tu enojo , d su cariño. 


“ESCENA y. 
Farcay , Caya-Cujé. A 
Farc. Ya he consultado ;'matame , alevoso, 
atravieseme el pecho tu cuchillo, 
Saca toda la Sangre de mis venas; 
no la reseryes para tal martirio, 8 
Cuji. Madre, Señora.¡ó6 Dios | ¿es esto 
Sueño ? e 
4" aror huye de mí? ¿ pues qué delito 
mé prohibe tus brazos f 
Varc. Mi desdicha, 
Déxame huir el ayre que respiro, 
Cují. Lloré tu muérte > imaginé esta pena 
incapaz de encontrar algun alivio,- 
y aiando compasivo ei Cieio quiere 
Poner. fin 4 mi llanto ¿ tus desvios 
an de aumentar mi horror? yo he de 
Mirarte 
SScusAndo mi vista entre gemidos ? 
¿1qUe- desusada pena! Si mi vida, 
19. lozgaba innecente , te ha ofendido. 
mias en esto Punto su carrerz, 
aca 


¡ ' 10 á* 
acabe en voluntario sácrifle 
pero no me aborrezeas. 
¡Parc Hija mia, E : 
E ¡yo aborrecerte ! el Cielo me es testigo. 
de que sola tu muerte imaginada 
es el mayor tormento que-he sufrido; 
yo te amo , Coya-Cuji , yo te adoro,” 
tu innocencia merece mis cariños, 
y... pero huye de mí. ¡ Qué horror! ¡ qué 
asombro ! z 
yo misma voy á ser fiero ministro 
que el dogal asegure d tu garganta, 
y al tierno pecho clave infiel cuchillo. 
Yo misma, Coya-Cuji, te doy muerte, 
tu contrario mayor es mi amor mismo. 
 Caujó. Si es amor quien me mata, Cuji muera. 
Farc. ¡Ah, que no ha de poder amor sufrirlo! 
 Cuji. Cielo», g qué oposicion, qué enigma 
Ces este? 2 : 
¿ pero mi padre Huáscar? ¿es delirio? 
¿el sol le restituye ? ¿es hoy el dia 
de ver amontonados los prodigios ? 


_— ESCENA VL 
vid  Parcay y Cuji, Huascar. : 
Muasc. ¿Dónde estás , Coya-Cuji? ¿ Que 
en fin vives? 7 ; 

¡ llega A mis brazos, llega. ¿Mas qué miro? 

¿tú Morosa? ¡Varcay tan retirada, 

y quando ya deponiendo el odio antiguo, . 
9 suspendiendo un rato su fiereza, 
Atahualpa llegár me ha permitido 
á donde pueda veros! 

Guji. Entre: asombros 
marmol soy ; mas tus brazos , padre mio, 
siempre serán el cenfro de mi afecto. 

Farc. Detente, Huáscar, que es nueyo mar- 

pe tirio : 

h el que el Tyrano intenta, No imagines 

que por buscar A tu pesar alivio 

te permite llegarte d Coya-Cuji; 

ingenioso el carácter, vengativo 

quiere que ese fayor tu pena aumente. | 
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gas. Alomenos el placer de haberla vist0.» - 


Varc. ¿El placer?.. el pesar, el sentimiento, 
la desesperacion... Cielo divino, 
esfuerza mi valor < yo desfallezcos 
este. objeto enagena mis sentidos, 

Tu hija ha de morir: hoy A tu vista 

vá A executarse el fiero sacrificio: 

la sentencia está dada, y de sn muerto 

te convida el Tyrano d ser testigo. 
"ujón Madt8... 


2 
E EAS dar 


NOA y a > ar e > 


Atobualpa ] 


Huasc. VaroRy.. e ; 
Varc. Dexadme , que no puede 50990 
á mí misma sufcirme, pa roda 
Cují. ¿Qué delito... E 
Huese. ¿ Qué impiedad... . 0 
Cuji. Pudo haber en miinnocencial 
Muasc. Pudo de tal estrago ser motivo %-: 
Varc. Delito es , impiedad es exscrable; 
mas es el reo el Juez, y su castigo 
manda . que lo padezca el innocente. 
Conoced A Atahualpa monstruo indig00- 


Con ley precisa y dura me ha intimado. 


que resuelva... ¡qué korror ! tiemblo.2 
decirlo... y 
subir al trono en sus aleveg brazos, 
0 yer morir en el instante mismo 
á Coya-Cuji. 
Huasc. Infame alternativa, $ 
Cují. Mi corazgn asalta un mortal frío. 
Farc. ¿ Qué he de elegir? ¿ la infamia , % 
la violencia? 
g el sacrilegio horrendo ,ó el cuchillo 


derrama antes mi sangre , infiel Fyran09 
que obligarme á tan bárbaros partidos. 


Huas. ¡Triste Imperio ! ahora sí que veo: 
los infaustos pronósticos eumplidos. 
¡Sagrado Viracocha! ya ha llegado. - 


el tiempo que tu ciencia nos predixo. 
Hnuáyna-Capác, mi. padre, fué el postrafo 


de los Emperadores siempre invictos, 
hijos del Sol , que el Cuzco ha venerado 
yo preso , miserable , y abatido Po 
número no compongo : en él los doce 
acabaron segun tu vaticinio, 
El bastardo Atahualpa, que hoy imperf” 
por medio de la infamia y artificio, 
no es legítimo Rey : es un Tyrano, 
un intruso , un infiel , un fementido, 
que 4 la traycion mas torpe juntar 53 
el horror de sacrílegos delitos. 
No es posible que el Cielo sufrir pued? 
tanta abominacion ; de su castigo 
el término se llega. Rompa , rompa 
de nuestra triste vida el débil hilo, 
acabe la familia mas ilustre 7, 
que este sobervio Imperio ha conocid%4' 
mas sepa que el decreto está ya dado 
eon breve plazo , término preciso 
y que no ha de gózar el fruto infam? . 
de su traycion , y abominables vicio 
Cují.. Madre, Señor, el daño es sin rem*?” 
disimulad el llanto y el suspiro: 
ya ha de moxir ; el Ciglo lo ir e 
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Justo 64 obodecer ni asi lo quiso; 
peo 581 Consuelo en tanta pena, 
O que esá la verdad unico alivio, 
ly mi innocencia: 4 6l dedicada 


En su templo mi vida hubiera sido 


Trogedia, 


ca usa mi dolor -sote. 


Huesc. De esa pena 


el Cielo justiciero ofrece alivio: ; 
ya se acerca el instante en que vomite 
el espíritu inmundo: ya el castigo 
Prepara la justicia Soberana 

como debida pena á sus delitos. 
Huáscar , hijo del Sol , lo pronostfca: 
el Sol puso en mi boga el vaticinio. 


Parc. Cumplase su decreto irresistible, 
y quede un aleyoso confundido. 


ACTO SEGUNDO, 
» Y nobla afecto dice | 


el claro Origen que te dió pri 


E acipio; ESCENA L 
: * QUe quanto mas mi AMOr Merece Varcay , Quizquiz. 
mas tb pérdida tiembla mi cariño, sy q 


Parc. Respirémos siquiera, aun vive Cuji; 
de Atahualpa los bárbaros intentos 
perdonan por un rato su inocencia. 

Quizg. No descubro motivo á tu recelo; 

Antes, Señora, espero, que ablandado 
Atahualpa, despues de tanto tiempo 
no quiera repartir aquelía escena, 
época lamentable de su Imperio, 

» Cruel Ministro, Parc. -Dexa que me sorprenda tu discurso, 

da e” ¿No fué tu mismo brazo el instrumento 

k; A : Ri de que se valió entonces la violencia 2 

o nora. hacer su Oficios, ¿ No eres tú la confianza de su pecho? 
y en. el temible ao AR 4 ¿No fomentaste su traycion aleye , 
el Tyrano conozca . ue AE PEStISO, — y Sigue acaso etra vez que tu consejo ? 
desmentirso jamás FA Sd es en ¿ pues cómo coz semblante compasivo 
ES PEDIArse. s hijos, aparentas sentir tales estremos E 


lega 4 mi A 
E Mis brazos > Mega... Pero Quiz- 


ESCENA VIL. 


Huascar, Varcay , Cuji 


E : 
UIZQuiz, 
Quiza. Atahualpa, Señor, ri 
qued su presencia lleve A Coya-Cuji, 
2rc. Esto es hecho: deten 
la sacrílega mano. 
Quizg. Yo, Señora... 





o ¿Pu corazon acaso se ha mudado ? 
ES e . o EE 
; 9 CEN 4 vu Quízg. No Siempre el que obedece , gusta 
Pues. Pi dd > Husscar, : hacerlo, , 
* Men dices; Quiera ej Cielo conce. Parc. ¡Qué escucho! mas sigamos esta senda 


el no SObreyiy; > 
> rá este ir] 
orada Varc TRattirio, 


AURque los ha 2 SESen SSELE MOS, 

An cae justos el motiy 
-MUEStrO Ge py dE 
, SOM esté fiero 
5:52m0s el impul 


que d mi corta esperanza ofrese el Cielo. 

La razon poderosa te ha ilustrado, 

nO Creo que te aníme el fingimiento, 

y si el partido justo-d abrazar llegas, 

no están mis males lejos el remedio, 

Capiran poderoso de Atahualpa 

sus tropas te obedecen > POr tí*han hecho 

prodigios de valor, quando guiadas 

de la voz Poderosa de tu esfuerzo 

r10MPlan esquadrones enemigos, 

del Inca las conquistas estendiendo. 

¿ Qué falta a tu valor , para que sea 
a gloria de los siglos. venideros, 

: SIMO Que siga causa mas honrosa ? 


star OSCUrecidos 
iiste y Mmiserab] 

iste > Serable: 
Nuestro gran Padre el S.,]., el So 
ROS llama ácia-sy trono, -N 
Obedecerle Prontos, 


Varo, 'No resisto 
¿ A ¿Ri Muerte estg MDY Cerca 
Niegue ya si E ; 7 
que bien Aa tano s%0. Apetecido ¿ Qué. fama tus proezas adquirieron 
Pero el Tyra > ; sobresaltos! quando las mancha un desleal principio ? 
a PO Hoya; Este martirio Él valor generoso , Para serlo, 


A be | se 


l divino 
% escusemos 


> 


ás 


mA 





























2d da A AtÓBUApeA é > SEGA 
so ha de apartar dé toda alevosia, : para. qué entre sus vírgines ; espos bi 
porqua es la lealtad su fandamento: — se dedique A su culto y 2 su aseo, 194, 
1 sin. esta el mayor triunfo es ignominia, quebrantando su f6 será robada, ey 
1 y mas que aplauso, logra vituperio; auh de la santidad del ministerio, 
sin esta el generoso es vil vasallo, para darla 4 un infame ? | 
y solo adquiere nombre de violento, Quizg: Yo", Señora. - e 
Inclinate á lo justo: restablece pero Atahualpa... Amor disimulemos- 
el esplendor de este abatido Imperio; E a | 
y fia de Vareay que tos hazañas “ESCENA IL. apa 
no quedarán sin el debido premio. Vafcay , Quiéquiz , Atahualpa: hdd | 
gu-9 Señora , si esperáras.. Ajah. Impaciente hasta ver si has elegido” 
arc. En mí confia: : vengo A saber, Varcay , lo que has 1% 
qualquiera grasia, honor, ventaja, empleo, —- . suelto. O 
Y. da juzgaré pequeña recompensa : ¿Quiéres reynar , 0 muere Coya-Cuji E de 


¿ Elijes el cuchillo, 9 el Imperio? > 


para servicio'tal.” : 
Pero si no me engaño, el sobresalto, pe 


1. Quiízq, No ms resuelvo. 


 Vare. 3 Pues qué temes * ¿No sabes mi no- el ardor, € inquietud con que te ent 
bleza ? E e cúentro, , Ed 2 A 

3 Ignoras mi palabra en quanto aprecio ? ; "es clarisimo indicio que ha vencido ml 

en el combate el maternal afecto. 


Pide , propon , yo empeño mi palabra; 


bién creo que conoces lo que empeño. Reyna, reyna, Varcay , y de tu hija 1 | 
La dignidad mas alta será tuya: A brill8'féMZ 6l puto? cañdór terio: 4 
li tá serás el primeto de mis Reynos; * Forc.¡ Que brille, quando piensa en em 
2 comtigo partiré quantas riquezas ; peañarle 9 di A 
«+odos mis ascandientes adquierieron. el mas soez y venenoso aliento! 
; *¿q. Empleos , dignidades ni riquezas, Sigue, Atahualpa, sigue esa carrera). 
00 ¡o bastan A moverme, ya las tengo. haz que un delito sea de otro empeño) 
¿A “Otro premio estimára , y al decirlo * ' que  quando'se desboca el Soberano, 
20 mae contiene el temor, ms ata el recelo; arrastra al infsrior con el "exemiplo. 
pero resuelto estoy. Mundad , Señóra, Mientras tu crueldad y tu violencia. 
ME. Las tropas valerosas que gobierno hallan' facil la entrada al adulterio, 
li sabrán restablecearos en el trono: este vasallo fiel de tal Monarca, (4 Quí 
0 yo pondré d vuestras plantas este Im- .. manifiesta sacrílegos deseos... e 
ME | | A la esposa del Sol, á Coya-Cuji 
7 Huáscar recobrará la roja borla, ; se ha atrevido su amor. ¡ Qué vilipendio*. 
PF. Tégitimo blason de sus abuelos: 3 Pero si abres escuela de delitos e 4 
: el Cuzco le ha de ver entrar triunfante, no se ha de aprovechar con tal maestr9?. 


y abatido el traydor que le ha depuesto, 4 Y dudas lo que elijo ? Quando £aera 
- Mas' Coya-Cujle... dudosa la eleccion en los estremos, 
arc, Acaba. yo misma la matára , por no veria 
expuesta al deshónor de un sacrilegio. 


¡nizqo Coya-Cuji | : : e 
ha de sar recompensa de mi esfuerzo. Ya ha resuelto Varcay. Mata, aniqub”. 
y te Traydor , bárbaro , infiel , ahora no queds rama alguna al tronco regi 
a . más teme, que si reynan los delito% 
coda til filsedad y fingimiento. no es Atahualpa ni inmortal, ni eternos | 
3 No basta A tu furor la alevosia, , ' 3] 
; y quieres rrojarte al sacrilegio ? ESCENA ug is 
3 Quándo la sangre puta de los Incas Asoñuaipa , Quizquiza 
llegó A. tener tan abatido empleo ? Atah. ¡ Qué escucho ! aqui importa el “a 
: La legítima acaso se ha mezclado ” sitaulo: paa 
“on la de los vasallos algun tiempo e Solos hemos quedado; no me quejo | 
¿Coya-Cuji-Varcay > hija de Huáscar, de que adores amante A Cora Ea me 
fiecida por tal del Sol al temple, su hermosura miarece bien tu po «Ap 


¿SA 


¿Mastroie melo csnitras 2 ¿Talovez 
piensas A OA 
que hade hacer; amis 
que el mismo Hugs, Arsid servirle llegas? 
Quizg. Yo TAO, : 
«tah. No os decit oque éste recelos 
altere mi com. ZA 7 bib “CONOBEO Lis 
e ús lealtad SY tuaor: se que tú esfuerzo 
FESeguta en mis sienes la Coronazi 
y no sabré olvidar 16 qué te" debo, 
Quedé ; muercó mt Padre Rey de 'Quito, 


DEE 


¿PA 
4 
ld de 


y Hnáscar-lacá de Poco satisfechos: 





| aciérto, 
y Engiendo querer obedecerle, cp 
138 castj aquel soberyia, 

Ú ditigiste todas mis acciones: 
ta Prudencia Buiaba por divetsos += 
Saminos? varias Iropas , que dispersas 
se animaba lCazco ; ¿om pretexto * 
de celebrar exequias A mi padre 

debido A st honor regio, 

po ¿ al Tyrano; SA 


| Onsejo de la Real estirpe 
certó el exchillo los pispollos tiernos, 
Y > ABotada la Sangre de los Incas, 
Pude Adquirir legítimo derecho, 


Sia Hu SAL Feserv6, fué porque viera 
entre dol ABUSA esta : 
a EY: ANgustia estos objetos, 

A Su Vista €n tres años repetidos, 

Una muerte sín fin Sufrir le han hechp. 


9 Confieso que dá tí lo debo todo: 

4 solo tu valor y tu consejo 
Puede debersá un hecho. tan 
que será siagular y. sin « 
mas quando Teconoxco t 
vardo deudas tan grandes te 
Que por ellas quisiera darte en 
liña porcion del aquirido Re 

¿ Mc recatas tu amor? 

/ —Ballaxme ingrato ? Si 


onfieso, 
pago 
yno, 

8 Piensas acaso 


tad contigo-menos - 


esto pensamiento 


» 


Tragedia, 


Quiz Mi 'raspeto, / 


DNA 


“sin 'qué el amor mas lince, 
Use dtreva dá registrar sus 


Atsh. Basta, Quizquiz. La 


supo en: tí despertar desconfianzas, 
bien puedesodesecharlas desde Igego: 
Rosmolto estoy A darte gusto en todo, 
¿Amasa CóyaCaji? >, | 


y nio mi amor diri gs mis serviciss, 

Si Varcay pudo equivocar afectos 
Por despertar tal vez descunfianzasy 
yoséloqueád unx 
tiana elegida Ya, para su templo 


entr 
A 


Si COMPprana -hermosuza y en él cerrada 


pasará Coya-Cuji todo.el tiempo 
que cl mismo Sel de vida la dispensez. 


bellos OJOS). 


que solo han de sepyie al-sér 


con que en toda ocasisn te inanifieste 
mi modo de pensar 
mayor" seguridad 


Ñ 


esposa del Sol debe, 
la brillants deydad que el Porá adoraz 


ua 


MA 
3 


+. 


a 


Se 


0 mas dospierte e 


SIDremo, 
Justa confianza 


y Pudiera darte, 


pára que no pretendas des Mbrarmes 


Ñ 
Tú sabes: mis ocultos pensamientos, oo 
sabes 'que las pasiones que declaro 


Quizg: E 
dat. ¿De qué te admiras? Yo ha 


u 


no suelen 


nante, 
cor lo menos, - 
sacrífico, 


las demás 4 su vista. 
que tan sin sobresalto 
quanto sia impresiones las adquiero, 
Estarás persuadido que idolatre : 

RICay-, perque miras mis. estremos; 
Pueisabe que bien lejos de aderarla, . 
con todos mis sentidos la aborrezco.» y 
¡ Señor! 


que el Perú, queá bis pies 
tal yez pudiera aborracer el mio, 
el legítimo Império apeteciendo,. 
Con “esta mira quise de. sus ojos 
apartar para siempre los objetos 
que despertasen su pasien violenta 
á la dominacion de antiguos dueños. 
A Varca Solamente reservaba 
Para: qué., Compañera de mi Imperje, 
todas las turbaciones aquietása 
Por tener tan legítimo derecho, 
Este es todo el amor que aparenteba: 
toda su vehémencia para en esto, 

2 GOnoces ahora mi carácier; E 


ES se. a +] 
temido 
Biime sujeto, 

t pS 


A 
% 


5 


Ye EA 


LA 


hablame confiado , que si puedo j $ 


Piugarte , la mitad de mi Corona. 


B €3= 


w 


eS 


HH 


bis 


; $ 





0 ze — Atabualpa, 


) ó EN A 1 á . 
será de tus sérvicios corto premio, 


y Quizq. Señor , yo nunca amé. 
| Arab. Pues no te engañes, 


L 


Ea 


PA 


A 


e 


Farc. ¿Qué nos quieres? ¿estás 


guardande tu aficion en el silencio, 
que quizás quando quieras descubrirla ' 
habrá faltado ya tu amanta objeto, 
Llama á Varcay, y d Cujio 


| Quizg. Voy al punto. 


SECENA I1Y. 
z  Atabualpa. : 

Poderosa ambicion , reflexionemos. .. 
Quizquiz adora á Cuji-: yo conozco; 
de Varcay elicarácter* justo y rectos; 
ella me lo asegura , aunque él lo niegas 
¿si habrá acaso elevado el pensamiento 
hasta querer reynar, y para el lógro 
bnsca rama legítima ?.. Esto: es hechos 
dudas de la ambicion son evidencias: 
“solo la sangre aquieta sus recelos. 
Mueran todos. Político engañado | 
tres vídas perdoné por tanto ticiapo, 
yen cada qual la mia amenazada 

pudiera en todo instante hallar un riesg0. 
O locura ¡0 engaño! Huáscar. MUSIS, 

muera Varcay , y Cuojimuerá luego: 

hoy ha de: ser el dia que al Real tronco 

he de cortar el último renuevo. ; 

¿ Mas Quizquiz, una ves ya declarado, 

podrá acaso P.. SÍoco SÍcos doylo por cierto; 
muera tambien: no quede dá mi peligro 


mn 


- 94 misusto embarazo el mas pequeños 


aodos han de morir. Mas Varcay llega. 
Atrevida pasion , disimulemos: ph... 
weámos si el alhago y el eariño 
pueden servir de llave d este secreto. 


ESCENA Y. 
Atahualpa, Varcoy » Cujio. 
determinado? 
adúla , pues , el ímpetu violento 
de tu feróz pasion. Cayga truncada 
esta brillante flor. Triunfa sobervio 
mientras está el Perú tyranizado. 
No temas que yo estorve el golpe fiero; 
antes le apeteciera. duplicado, 
per perder de la vista un vil objeto. 
'4sah. Sosiegate » Varcay. De tu: constancia: 
ra vivtad el merecido prermio. 
será la libertad, y ño la muerte: 
yo mismo reconozco quanto: debo ' 
A las. heroycas ramas , que destina 
puesteo gran padre el So] para su Imperig. 


Y 


ed 


e 


Farc. ¡ Qué escucho! ¡es Atahualpa Y 
4tah. Sí, Atahualpa 
quiere borrar el poco fiel eoncepto, - 
Quando Huáyna-Capác me dexó a Quito, 
Huáscar nismo prestó. el consentimientos 
violencia fué querer despues quitarme '. 
de Soberano el timbre. mas excelso. 
_Violó injusto el concierto mas. sagrado, y: 
irritóme tan ciego atrevimiento, Y 
y el vengativo ardor.. ¿mas qué me canso? | 
dificil :es que olvides los sucesos. e 
En medio de las muertes y violencias) 
reservando el legítimo heredero, y 
quise mostrar que mi ambicion no-aspild | 
á subir para siempre al trono regio... ' 
Mas como la venganza , aun siendo justi 
siempre suele dexar resentimientos, 
no te admire que mal asegurado 
dilate restituirle tanto tiempo. : 
Los combates de amor han sido prueba% 
para ver tu carácter siempre recto, 
y conocer si pueden tus promesas 
ser fianza segura de un concierto. 
Ya satisfecho estoy. e 
arc. ¡Cielos , qué escucho! - a 
¿soñó jamás el gusto igual portento? 
Atab. La paz ha de quedar establecida, ÁN : 
con que Varcay' admita los convenios... | 
Varc. Atahualpa , ¿es posible 2 Orden% 
Mandá 0 poke e p0es Y 
arregla quanto quieras : desde luego 
los pactos aseguro” con ípí vida, - NE 
como en lade mi esposo no haya riesgo 1. 
¡Felíz quien mira el fin de tanta penal ' 
Atah. Tu alegria me dexa satisfecho: | 
justo será que á Huascar comuniques | 
esta resolucion ; mas antes quiero 
“ que un favor mé Concedas. ab 
Varc. ¿Puede alguno E ERES 
dificultarse un punto? Yo'concedo 
quanto Atahvalpa- quíere Y sea el gusto 
la medida cabal de su déseo,-> > 
Ata. Yo agradezco, Varcay, ts expresió% 
Quizquiz mi Capitan es 4 quien:debo” 
el Megar'a “la gloria á que he subido* 
todo se ha'conseguido. por. su esfuerzo? 1 
yo quistera premiarle > Aunque no log" 1 
de ser hijo del-Sol el privilegio; ., E 
nació de ilustre sangre: á Coya-Cvjl AE 
adora, ya lo sabes : yo no puedo 
pagarle de otro modo sus servicios 
porque qualquiera recompensa es 
En que $u MANO.» pa 


les 











8 


es! 


EA 


A 


Farc. ¿Qué quereis ? ; 
Quízg. Atahualpa falso y fiero 


Parc. No prosigas, 

que ya conozco ahora el fingimiento, 
¿ Para esto alentabas mi esperanza ?. 
¿odios disimulabas “para esto ? 


Vuelve, vuelve, Atahualpa, 4 tn ca- 


rácter, ES 
“retírale de estado tan violento, 
y dexale correr segun su impulso, 


que nunca la clemencia fué suicentro.> 
Cuji. Y saba ( si el hablar me es permitido) 


que si quisiera tu poder soberyi 
precisarme á violencia tan injusta, 
olvidando que soy del:Soj empleo, 
yo misma me matára 3: pues encubro 
suficiente valor en años tiernos 

— parao haser dá mi esposo el sacrificio, 
y Uegará sualtar con puro «aliento, 

bah. El ardor os engaña : meditadlo 
mientras yo'me retiro, 


> 
re 


ESCENA vr 
Farcay, Cujó, Qrizquiz, 
PYarc. Ahora veo SS 
adonde se encamina el artificio; 
pero es un artificio. muy grosero. 
Todo causa recelosá un Tyrano, 
Porque está alimentado de recelos: 
en sus mismos amiges mira agravios: 
teme que harán lo que él hubiera hecho, 
Quizg. Señora, si mi-error no desmerece, 
quando ya arrepentido lo confieso, 


que escueheis mis razones 5 Permitidme 
aproyechar el unico mamento, 


que tal vez hallará mi desengaño, 


lleno está de sospechas. 
el Ímpétu furioso de su 
que se resuelve pronto y vengativo, 
Y lleva la venganza hasta el estremo; 
si no se opone algun remedio breye, 
vuestra vida y la mía 
A serviros estoy deter 
Sin otra recompensa n 
que libertar mi vida 
uNamos nuestras fuer 
Yo inando los Soldados de la guardia, 
y de todas las Puertas soy el dueño. 
Huyamos ácia el Cuzco q? 
Vor, Cesa, Porque escucharte mas no quiero. 
Ya he visto tu traycion : y quien ha sido 
desleal tantas veces Y Protervyo 
dificilmente puede en un instante 


Yo. conozco 
genio, 


minado 


i otro precio, 
amenazada: 


ZAS y consejo, 


Tragedia. 


y: reforzados... > 






q A 
4 





desmentir la ragom de ese consopt 
porque es pena del falso, Creerie fal 
aun la vez que. quizás es Vetdadere. | 
Mi padre el Sol ras guarda, y si reel! 
que le acompañe en ese tronto exceli8 
mas estimo la muerte decorosa, ' 


que admitir un auxilio torpe y €eo; 


ESCENA VI 

e Més Qaizgriz, ) 
Qué es esto, Cielos? ¿todos me aber 

donan ? 
¿ yo he podido variable € indisereto 
atraherme de todos la sospecha ? 
¿Mama-Varcay. me mira con desprecie 
Atahualpa recela, y de mi vida, ) 
que tanto la ha servido , está sediento; 
é Y YO con indolencia estey tranquilo 


entre tantos peligros ? Ea esfuerzo, * 


coronemos la acción : muera Atañvalpa: 
lo que él piensa ,' pensémoslo primero. 
¿Pero qué es lo que digo? a sus designio 
MO necesitan mas convencimiento ? 

No : porque yo eonozeo su carácter, 

y para un ambicioso los recelos 
siempre fueron delito averiguado: 

á mas que con Varcay me he descubierta 
£ y quién duda que diga mis trayciones 
como pudo otra vez decir mi afecto ? 

Por tódas partes veo mi peligro; 

pues acudamos presto Asu remedio. 
Pero Atahnalpa vuelve: de sus voces 
puede ser qué tasirée sus intentos: 
estemos prevenidos, Y entre tanto 

el golpe suspendamos. 


ESCENA Vic 
Ouizgziz”, Atakhesipa. 
Atah. Yo 1e alegro > 

de volverte á encontrar : QUE Acanto 

de sola“ta persons. Dime; ¿ es cierto 

qué no adorasá Cuji? 
Quízg. Tengo dicho, ] 

Señor ; que no fué amor lo que es respeto, 
Atab. ¿To atreves á servirme contra ella! 
Quizg. ¡Fuerte lazce! ¿pues cómo dudais esul 

o sabeis... : 
Atoh. Ya losé, y asegurado 
vengo solo á far de tí un empeño. 
Kn breve ' bas de partir con Coya-Cuji: 
dir . que vas al Cuzco, y que en el tema 
plo : 
del Sol vá 2 dedicarse por. esposa; 
Ba. dr, 


, 
il 


a 
E a 


Pe oa 


$ : 
IE ope ro luego que: salgas de este pueblo, 
ie "harás que muera en la vecina selva, 


1 e poniendo A tu vuelta algun ad 


me tracrás su cabeza. 
y mE Ze Señor... quando... 
p Hab. ¿Quées esot ¿tú te turbas? ¿es cc 

“solo el que te: contiene ? ¿ tú oenitabas 
E na pasion que, manifiesta el miedo ? 

3 Yo te quiero servir, y túsrecelas 
el descnbrirte A mí? ¿Quien de mi pecho 
ha sido la confianza , asi retira 
£cia la desconfianza sus secretos? 

Jujzq, Señora partido: estoy.» no sé qué 
7: digd... : 
si pude alguna vez. d tus pies puesto.. 
as. No mas, Ya ta pasion he conocido: 
csigueme. Lal retirarse Atahualpo. 
_dwixq. Vive el Sol, que es desacierto 
malograr la ocasion Ye (toma el dardo, 


RT 


Pi ras A 3 ouelos Atabíalpa 50m 
lo quie He se conpicnz Qlzg HZ 

P Mas, la “esfera 

e 19 recjpitada 

prono a Mas qué estruendo e 

jamás oido mi valor aa, bo dl 
51 el Sol. taa despejado está y Sereno, 

ómo dis para rayos Y ¿ Quién ha oido 

jamás en Casamircá el ficio trueno? ., 

¿No respetó al Perú siempre $ ¿ pues 
cómo 

- fia abortado la AE el fuego horrendo 


qué, asusta la region con estallidos $ 


San 


3 
f ESCENA IX. 
' Atalbualpoy Quizguiz » Chalenchima. 
'B/ía!. Señor , aquellos mobles estrangeros, 
: hijos del Sol, pues que disparan r2yQ5, 
- y tienená. su arbitrio los incendios: 
los que con novedad jamás vida 
muestran barbas poblados de cabellos; 
aquellas Capitanes invescioles, 9 
* que segun las noticias nos traxeron, - 
arribaron á Púna, y de alia Túmbez, 
lMenando la.-region de heroycos hechos, 
entran en Casamarca. 
“Atak. ¡0 Dios, qué asombro |. 
Ahora los oráculos funestos 
aviva la memoria. 4 Cómo vienen $ 
o ¿es indicio de guerra ese violento 
 estrépito que mita tanto al rayo: 


Cra. De pazo. dice, que Llegan » y está 
E y puebla 


d 


7” "La. A Ps 


Á tábualpi. 


asombrado al mirarlos. Sobre” mónstruós M 
de vasta mole,  unque al correr ligerosy 
entran sentados y dominando altivos: 
A tan soberyios brutos, que sujetos 
¡ obedecen sus señas , y parece 
* que es hombre y bruto de una pieza hecha» 
Atah, No.sé qué extraordinario ' sobresalto 
me trahée esta venida. 
Quizq. Aquel 'estruerido * 
mie suspendió la 'accidn, 
Atah. ld y y guiadles, 
= mezclando aclamaciones y cooioÓ 
hasta mi real palacio. 
Chal. A obedécerte 4 
voy 'al instante. DASes 
Arab. Siguele, y suspensos 4 Quizge 
queden nuestros intentos por ahora,” 
que llaman la atencion cuidados nuevox 


ACTO TERCERO, : 


wz 


ES C ENA. E 
eS Y 
Atalualpo, Pizarro, Q6is9 REY Clialcsn 
chima:;, Soldados DPerúavos , Soldados Es- 
- Pañales que' “srohei' algunos 
: regalos, ETT 
Diz, Lasa”, noble ,> Monarca “respetado, 7 
generoso. Atafivalpa, A quien eleva. 
asi Perú A Ia BraNdcía soberana 
el conjulito felíz Be heroycas -pren das, 
permirid que os anuficie paz y dicha . 
' en nambre de mi Rey» que el orbe tie m- 
Lia. o 
-Mreb, Decid quanto querads sin embárazos 
Atahualpa ús corcede su licencias - 





| 
í 
| 


s na 


Piz, Don Carlos, mi Señor , Quinto en el 
Austria, E 

y primero del: nombre en nuestra Hes*. dl 
perias, 

a 


aquel -Monaréa invicto , que domína 
en doniz nace el 50) que arde en la esfer2y 
sin darse casi instánte en que no brille 


en sus Reynos la luz de este Planeta SN 


el que ea Enropa manda á la Alemánit) 
Aguila súperior de dos cabezas, | 
doma el Leon de España generosas. 

gue tantos Reynos:en su: imperio cientes 
rige las dos Sicilias ; le obedegen. 
el Bátavo , Lombardo, y duto Beig% 
los que habitan las Islas Baleares, 
y otros que; por ceñirme , no se cuem2n , 


el que al Africg ardiente tieneá a 
*.' e oyo” 


... 1! 
A el; 


: : | Tragedia... > 


époniendo A sú «término: barreras, .: «y 
Mazalquivit, y Orán de Argel Te Reyno, 
ada sobervia Tíúnez-las Goleta, Uña 
al de Fez, 0 la antigna Mauritania, 
el fuerte Velez, el Peñon, y Fenta; 
que domíza las Islas fortunadas, - 
en donde Tenerife el Pico seleya, >. 
que súpo dar principio'al- meridiano 
por la. altura excesiva de'su peña; 
aquel, que aun A las Partes mis tamotas 
que baña el Iádio mar, y el Gangas rie 
estiende sus dominios, y hace al Asia 
que en sus últimas senos le obedezcas 
aquel en fin, Señor > Por RO Ccansaros, 
que en la estendida parte, y casi inmensa 
del ignorado mundo , ha conquistado: 
tantos os e vinclar tan diversas: 
ue manda a Española. ál /ca: 
z la Isla de Cuba, e sujeta pUAmaJo 
al estendido México y su la; qye 
silla Imperial de singula 


ga, 


e0 0 dr de su amor seg: soña 

de tan remotos climas MOS día a 

solo” para” deciros y que desegiión y 

vuestra amistag,, ' eñot: y que la Suya 

OS Ofrece con gusto, y f$ sincéra; * » 

Pues aunque” Emperador tan pod 

desestima el poder, sino lo eloya 

2 grado Supérior, Prenda mas alta 

Se EXPresiva y pes] beneficencia, 

imitando A ey Bios' eterno y uRO: 

aquel Bios inÁnito Dor esencia, 

el Hacedor de todo; a quien se Éuúmillan 

el Cielo +21 Sol, la Luna y las Kstcellas 

£l que al hombre Lormó ; qué al Sol dió 
rayos: : 


crió la luz q 
Henó los ma 


£ro50, 


US nuestra vida TOA 
e a la lena toda' 
le dió figura > Peso y consistenoja, 
Y en prosba del 2mM0X.can que 93: saluda, 
y el seguro Cariño que os Plotesa, 
Ese COrto presente POr mí eny 


ON via, 
fcuto de las Provincias que sujeta, 
Porque en la variedad y el Añificio, 


podais formar de Su poder idea, » 
Atab. Yaleroso Español , Confuso ad 

de vuestra voz la poderosa Morza, 
que con dulce violencia me ar 


dtah. 0 


a 


P 
aunque no llego,en todo 4 ¡Conoeerlas 
Ceñido de dos mares, sospechaba. E 
que no habia otro mundo y Bi Otra tjerl 

que el límite forzoso de las 28uas, , 
que de ambos lados mis dominios cer 

- Mas ya por vuestra voz desengañado, * 
admiro el gran poder y la opulencia A 
del Monarca felíz ) Que aqui os envia 
de climas tan remotos , donde rcyúaz 
sus virtudes me atrahen > Y aseguran. 
una correspondencia y: paz. ejernas 
estímo su amistad, y de la mia ind! 
le procuraré dar seguras pruebas, ; 
ya que no con regalos tan preciosos, 
con el fruto y metal que el Perú engendra 
En quanto a lo demás que me habeis dicho 
del” Hacedor de todo, y de la inmensa 
potestad de ese Dios que formóal hombre, 
y hace que el Sol rendido le oubedezca; 
permitid: que Suspenda*contestaros,' 


> que no son tan recónditas materias - j 
, para alcanzarse 4 la primera 


ni conyencer en ja razon primera, 
Descansad entre tanto. Mi palacio 

es vuestra habitacion. Las tropas vuestras 
estarán regaladas y servidas, 
mientras valerse de mi Reyno quieran. 
Quizquiz. : : 


Quizg. Señor. 01: A 
Atah: Gruiad los Españoles, : 
Piz. Guardeos el Cielo 
4Atah. 1d en hora buena, 


ESCENA 
__Atolualpa, Cralerchian: 


4Atah. Ya henós quedado solos, Chalouchima: 


dexa que del afan de mis sospetias 
“me descargue contigo. Sierire has sido 
digno de mi confianza 3 €sp.ero seas 
. as. leal que algun otro, 


Chal. in todo lance 


encontrareis. rendida mi obediencia 


lab, + Aseguraste á Huáscar? >> 
Chal: Desde el punto 


que Mmandasteis que. nadie verle pueda, 
no ha.visto 41/8091 su padre, 
qué. mal hice : 
en suspender su muerte ! mis centélas 
terno ya que no surtan buen éfecto: 
el pronóstico infausto mejatormenta; 
_la vista de estos hombres que han llegado 
de tan remotos climas me dá pena: > 
q) ayte magestugso me arrebata 


vista, A 


. 


. 















ero Su gallardia me amedrenta. 

Yi Es efecto del traje extraordinario, ' 
e las armas que visten, y de aquella 
an rara habilidad , con que sus manos 
truenos y rayos rigen y manejan; 
Ffmas de paz han llegado. 
dtal. ¡Ay Chalenchima! ; 
¿ que la'paz que prometen no me quieta. 
| Rise Dios poderoso que ellos siguen 

/ ha llenado de espanto mis ideas. 
Huáscar es el legítimo, el Imperio 
le toca por derecho: si es que llegan 


que tomen á su'cargo la defensa: 
y entonces.» mi valor: imo desaimpara: 
un martal frio corre por mis venas: - 
"> ¿qué he de hacer? ¿Pero no soy Atahualpa? 
¿no soy aquel, de quien la diligencia 
y el valor obligaron la fortuna. 
A que favoreciese sus empresas... 
¿ No mando en el Perú? ¿ no me obedece, 
y solo de escuchar mi nombre tiembla ? 
pues rompa de una vez :. cesen estoryos; 
muera Huáscar. ¡Mas ay , que aunque 
mas sea 
su muerte necesaria , no es posible 
lograrse.en Casamarca !, Una sospecha, 
un indicio , un rumor causar podria, 
alboroto terrible : la asistencia 
de tantos estrangeros lo animára, -. 
quando viva Varcay no lo conmueva. 
Otro susto. ¡Varcay ! ¡ Qué loco he sido 
en darle libertad ! si ahora pudiera... 
mas no ; «disimulemos : no es posible 
lograrse todo junto : el susto atienda 
A lo que mas conviene. Chalcuchima, * 
i Chale. Señor... :. : 
Asah. Parte al instante , parte á priesa, 
y mientras en mirar los estrangeros 
está suspenso el pueblo , tú aprovecha 
los instantes , y saca de aquí a Huáscar: 
dirígele ácia Xauja en diligencia 
con algunos Soldados de confianza, 
que ellá te avisaré lo que hacer debas. 
Chale, Voy pronto á obedecerte. Yase. 
Ata. Con espanto. | 
imágenes terribles me rodean; : 
pero Varcay. Oculte mi semblante, “> 
“ si es posible , el horror que el alma llena. 


ESCENA IL 
' Atahualpa , Varcay. 
Varc, ftahualpa, ¿ qué es esto? 


ear 
A] v 


isaber que le he preso, es muy posible 


Atabualpa, 


Atah. ¿Qué , qué tienes ? 
Varc. ¿Qué novedad irregular es esta? 
¿dónde Hnáscar está ? ¿por qué prohibes 
á su infelíz esposa su presencia ? : 
Pasoá verle, y we ocultan su persona: 
pregunto , y nadie. sabe dar respuestas 
- La crueldad acaso... ¡ 0! no es posible. 
Sacame de esta duda, 0 atraviesa 
el pecho de Varcay , si el de su esposo 
sufrió ya el golpe atroz de tu violencia. 
Atah. Sosiegate, Varcay: vivo está Huáscar. 
Varc. Esa noticia solo me sosiega; ( 
mas ¿dónde está f ¿por qué de mí, le 
ocultan ? 3 5% 
Añah. La confusion , Varcay:, y la sorpresa 
de ver los estrangeros que han llegado, 
ha sido la ocasion , bien que ligera, . 
de mandar retirarle ; pero siempre ' 
dura en mi pensamiento aquella idea 
de la propuesta paz.. o ls 
Farc, Ds mi ignominia 
dirás mejor, silos conciertos eran . 
con unas condiciones tan infames. 
Atah, Admírome de ver que las repruebas, 
quando Quizquiz ha sido tu confianza. 
Varc. ¿ Mí confianza f tal le hacen tus 508. 
DIA A 
pero yo de un traydor jamás me fio; 
y quando mi confianza moereciera 
pagára de otro modo sus servicios, 
no á costa de una infamia como esa. 
Aitah. Está bien : yo me pongo de tu parte; 
mas Quizquiz me ha servido con fineza, 
,justo es recompensarle, ya que dudas 
hacer eso por mí. ¿Qué recompensa 
te parece , Varcay , proporcionada * 
Varc, Como yo en sus acciones no halle 
deuda, 
por ser todas injustas , no es posible 
que proporcione premio, sino pena; 


-pero quando le hubiera ¿ad un Rey le 


faltan 
empleos , dignidades y riquezas 
con que poder premiar ? ¡ Mas qué me 
canso os 
si todo es invencion de tu cautela! 
¿ Te averguenzas de no premiar 4 Quiz. 
quiz, - 
y de prender tu Rey no te averguenzas? 
Guarden. mas consecuencia tus acciones» 
- Atahualpa , si quieres que te crean: 
restituye al legítimo su trono: 
y ya queá tantas vidas dar no e 


o 











el generoso aliento que quitaste, 

perdone tu furor aá la cabeza. 

Entonces sí > Entonces creerse puede 

que nos habla tu voz con f$S sincéray 

-Y que el honor volvió á encontrar su 
CO e Ne 

Por el fijo camino de la enmienda; 

pero mientras tu falso disimulo... 

¡Mas Coya-Cuji !- ¿qué violencia nueva 

alterada te trahe ? 


ESCENA 1v. 


Aiohualpa , Farcay 

Csjí. ¡O , Sol! Mi padre Aa 

preso por Chalcuchima... á hablar no 
acierta 

mi turbacion... 


> Cujs, 


yo misma , yo le he visto 
eustodiado de guardias que le cercan, 
Los Soldados. mi padre.. su semblante, 
todo , ¡todo conspira A mi sospecha, 
¡Áy madre! Huáscar muere. 
Varc. ¿Qué > QUÉ dices? A 
3 Atahualpa , qué es esto $ ¿ Qué fiereza 
te hace Sacrificar. la mejor yida 
mientras á mí me engañas? ¿ este éra 
el pensamiento de paz , aleye, 
y la seguridad de tus promesas 2 
¿No te espanta el horror de tal delito ? 
3 “xecutarle Puedes Cc 


ut: con serena 
tranquilidad ? ¡qué horror ! matame , in- 
fame, * 


matame antes A mi 3, Mas no entretengas 


dos pechos AmOrosos , que aborreces, 
Porque te dan e 
era OSITO, porque acuerdan 


e hay que MOVerfe, Esad 

delo , Varcay 5 QUe sj atropella 

alguno IDJUstamente mis Mandatos 
> 


yo sabré Castigarle, Aqui me espera 
Mientras Pongo remedio. ; 


E ze CENA y 
2F0a9 , Cu . 
Parc. ¡ Ah falso ; aleve t 


¿ piensas que no Conozco au 
s n . - 
sentas, , ? an 


o £ 


Tragedia, 


- Huasc. En esta 


Chal. D 


que :tanto. evitar quise , algun mal temo. 
-Cufic: Padre, Se ; 
Farc. Esposo, e 
Chal, Solda 


que fué mandato tuyo ? ¿Ahora finges, 
Quando tal yez el término aceleras ? 
¿dónde pudo caver tal villania 2 

i llenarme de esperanzas > QUe aunque 

inciertas, : : 

como las apetece mi desdicha, 

hallan alguna entrada en mis ideas, 

Y prevenir el golpe en el instante 

en que no.se esperaba! No son nuevas 
máquinas tales en tu pecho aleve; 

ya me las ha mostrado la experiencia ; 
dias há... ¡mas que miro ! esposo amado, 


ESCENA vr 
Farcay , Cuji, Hadscar » Chalcuchima 
Soldados Perúanos, ES 

Chalc. ¡O que azaroso encuentro !- 
Húuasc, Ya mi pena, e ; ¿ 

adorada Varcay , no es tan: sensible: 

el Sol me ha conducido, antes que muera, 

que de tí me despida. A Dios; esposa. | 

A Dios , amada hija; Mega, lega: : Ñ 
“alos brazos de un padre que te:adora. | 

Llega , Varcay', tambien. | 
Chalc. Señor... detienétas Chelc. . 
Huasc. ¿ Qué intentas? 1.2 Sioara 
Chal. Qualquiera detencien en mies delito; 

la orden fué precisa... mi obediencia... 4, 

detención potaraverituras;, 

si bien el sobresalto y la. cautela Per) 

con que de aqui me sacas y ¡rodeando y 

salas y galerias , bien demuestra? .. ) 

que te mandaron evitara ivistas tia: 

que un acaso concede. Si es la fuerza 

tan desigual”, Cedamos. Ya conozco 

que esta será quizás la vez Postrera 

que Huáscar logre veros. Mi partida 

anuncia esta desdicha. Dora la 


li E 


Varc. ¡Ay Dios! esperas. 7d O 
permite:que en la muerte te acompañe: 
la esposa” mas: fiel. e sra 

Cují Logre: mi pena, E 
cruéles guardias , que :3 mi triste padre 
me dexeis abrazar, : 

e su Presencia, 


. dos, detenedlas, 
mientras salgo:con Huwascar. Señor vamos. 
DESC, Vamos, si mi desdicha asi lo ordena, 
Caminando, 2 





4 A Dios, esposa mia, 4 Dios, mi Cujl: 
2 Huáscar os ama, siempre ¿ ¡la violencia 
: 
] 
yl 


de vosotras me aparta: este tormento 
es | mayor que la muerte, El Cielo quiera 
haceros «mas felices, y al Tirano 
le- dé el justo castigo». q 
Parc. En yano piensas, 00... 
'. detenerme , cruel. 0 Chal. 
¡Ghal. Señora. ... a 
¡Porc Aparta;. ? Pasos 
y con tu dardo él pecho me atraviesa. 
¡Ghal. Algun grave mal temo. 
Gujii Padre mios a 
¡Hyas. Hija infeliz, ni aun el consuelo queda 
- A mi dolor de recibir tu llanto. 


Parc. ¡Ay , esposo!. que barbara tentencia: 


“me prohibe morir entre tus brazos 7 
Five. Vive, Varcay, y el Sol piadoso quiera 
reservar quien aníme la venganza 
de tan cruel agravio. a 
Chal. El mal se aumenta: 
vetiraos, Señora, ya no. puedo, ». 
Par, Dexame que me acerque d has que muera 
-No perdones la vida , que es odiosa, 
si Y Huáscar saerificas. 
Huos, ¡O Sol! templa. o 
tan 'acerbos dolores, porque el.. pecho 
no tiene sufrimiento á tanta pena... 


Chal. ¡Detenedias , Soldados. Señor, vamos: 


mirad que mi- respeto no halla senda 
- queno: le precipite,-. ' 
Musas. Ya te sigo; 


sola osa: indignidad falta A tu ofensa. 


ESCENA VIL. 


Vancay , Cají. 
Varc. Matadme antes, aleves. 
Gují. ¡Padre miot+.. > a 
V$4:0 tyrano Atahualpa lo monstruo ú fiera! 
gue intentas ? mas quédudo ya es patente, 
esnocido tu genio, slo que intentas. 
Paz me disimulabas? paz fingias? 
Qué tengo de dudar? mi muerte es cierta; 
ese fingido alhago disimulo 
es la declaracion mas verdadera; 
que nunca el vengativo se reprime, 
sino para. romper con mas. violencia. 
Cieles, 4 donde iré ?' por todas partes 
los ministros infames que nos cercan 
impiden la salida. Nuestro llanto 
es medio ineficáz para una queja; 
báxo pretextos falsos se retira, 


porque muestgos suspicos le molestanz 


Atab ida o 


o porqus TebcubleriAy' ¿us téayriónes” 
no tiene “Avilantéz de sostefrerias. 79 - 
Ya lloró múerto'A Hoáscar y y en'el dís 
en que mi admiracion vivo le encuetray . 
ha de ser” sólamente para el sisto 
de sentir, repetida su tragedia'? 
Muramos , Cuji: acabe nuesrra vid? 
salga nuestro dolor de' esta miserias 
violentemos la guardia ,' 6 irritarmos 
su barbaro furor en nuestra eftaste 
Muramos dá sus manos.. Pero ay Cielos! 


que nuestra infeliz muérte no remedí2 


el meditado galps del Tyramo, 
y Huáscar al suplicio corre apriest» , 


Nosé d donde volverme, En tánta angusti2 


la muerte es menos mal , y .. peto espelt 
aquellos estrangéros que han Hlegad0 
Acia aqui se: encaminan: su presexció 
“puevo valor me infunde : nuestra dich3 
los ha guiado de remotas tiertas 

tal yez para instrumentos del :castigW 


los preciosos instantes, > 


ESCENA: VIIL 


que el Tirano” merece: no Se pierdal 


Varcay , Cujó, Pisarro y Quízquiz. 
Pizoer. Vuestro ingenio 4 Quiz: 
está bien demestrádo en esta excel 


+ 


——fabrira... Mas, Señoras, que disgust”: 


- ofusca en vuestros ojos la belleza? 

Per. Generoso Español , á quien los Cielo? 
armaron de valor y fortaleza, , 
para que vengar puedas, sus injdrias? 
asiste á una int íz que á tus pies 11eg2* 
esposa soy de Huáscar, que este Imperí? 
heredero legitimo confiesa; 8 
El bastárdo Atabmalpa le ha quitado 
Imperio, y libertad: hoy eon cauto 
á mis.ojes le arrancan de palacio 
despues que habeis llegado. La preste? 

indíca su intencion; vuestra legad2.. 

la victima 4 sus iras acelera: 
tal vez en este instante ya el cuc 
amenaza de Huáscar la cabezar 
socorredle , Señor, dada su vids»: 
y sed heroyco amparo de la nuesit?- 

Piz. Sorprendido, Señora, al -eseuchar0* > 
pezo porque veais que se interez2 ., 
en la vuestra mí vida, con las obr8 
solo quisiera daros la respuesta. 
Antes que otros intentos lo dilatell 
a Ja seguridad es bien se atienda 


- ¿me 
de la vida de Huáscar: declara pos y 


r 


plo. 


AT ATI 


ac 


ln 


O rn 


A 





E 


Tragedia, 5 


TEA 
por donde se dirijen £ por qué senda El camino m 


As breve as esten. 
indien; : Parcay. Temo SS : 
los indignos ministros le arrcbatan, V Crcay. Lemon , E ar 
para di yo oponiendo fuerza A fuerza, Pizarro, No temais s porque el Cielo se ja= 
a SsuUguo Y A Hoáscar RINA qee la d E ña : el aa Ssuvs 
Parc. Obra siempre , Señor) con tal. cau» en las glorias de spaña : ¿GT sy 
- tela, O sabo facilitar qualquiera empresa, 
y con tanto secreta el disimulo. y todo Españe! nobis sacrifica 
o del Tyrano , que solo se sospechan,, 


con desprecio la yida 
á “9DmMOVer su-es 
ua accion 


pero jamás: se «saben sus ¿ 

una casualidad hizo que viera Séherosa , qual es esta. 

arrebatar á Huascar : su destina. Varcay. Justa causa defende vuestro brie: 

le ignoro todavia $ mas contempla El Sol mi Padre os guia, y favorazca, 

mi temor que ázia el Cuzeo se Jirije. 
Pizar. La falta de noticia ent 

pudiera malograrla; 


y quando Élega 


Mtentos: Píritu gallardo 


anta empresa 


mas ¿importa ACTO QUARTO, 
acelerar los pasos, ¿0 Dios ! sean. 
¿lices, DOE ' N ESCENA L 
Farc. Esperad ; con vos asiste. : ) 
quien depósito es de las ideas Percay , Caji, Quizgaiza 
del Tyrano 5 haced que las declare : tl a? 5 
£ Pesar suyo. Quizquiz ¿A qué esperas? Osixquiz. Señora,permitid quo al estrangere 
td. eres la confianza de Atahualpa, l no dexe en circungta 
de tí se yale 


su traycion violenta. 
34 dónde lle 


vó 4 Huáscar?acon qué intento 
de aqui le retiró ? dí. 


nclas tan precisas, 


en que la intrepid£z de su ardimiento 


vá sin duda a exponerle. Mas mi vida 
manifiesta : creed que de Obedecer desengañada 
el lugar, la intencion, a quien de-mis servicios desconña, 
Qrizquiz, Señora... Es si hasta ahora se ha empleado en la via. 
4rcay. 5 Acaba. : lencia, a 
Pizarro, ¿No me abligues , Soldado, á ya desde hoy á emplearse a 
que la fuerza... : 


2 la justicia. 
EA? Farcay, Quizquiz, la turb 
“:£quiz. ¿La fuerza es la que 


ación de mis idess - 
é menos me nO es posible que: ahora ima permita 
Obligára, : discernir si tu oferta es verdadara, 
tabualpa me mira con sospechas y sies la lealtad quien sacrifica; : 
ace POCOS instantes; Varcay sabe Si quieres que te cros , Ocasion tignes:: 
el MOtivO >. que basta á entretenerlas, del peligro de Huáscar la noticia 
0 Yivo mas seguro yo que Huáscar; ya te ha informado del m3 yor servicio: 
Una vez que recelos alimenta, : entonces me hablards , si asi mo obhigzas. 
co vida corre riesgo, Este peligro : 
95 sobrado Motivo 4 que os dixera ESCENA IL 
ON Supiese , los intentos suyos; 
Pero ahora S0no2C4 que me aleja : 
* si, quando 


. - ; f + E 
e Quizguiz.Decis biensobre solo la pred :5ciay 
do me manda “compañaros, y de dos mates el menor se elija. 
: 0 POTque sus máquinas nO entienda, 
frarro, 


El Tyrano recela > Y No perdona ; 
das malogramos Huáscar sab 


Señora,en estas du 
05 preciosos instantes; 


rá admitir ¿ quiensa humilla, 

La bondad es de Éste fiel carácter; 

"huestran la cobardia de Atahualpa; del otro es la violencia ld bobo A 
que el valor BENeroso no recela, Huyamos y 
Vuestra causa es la mi 


8: dmí me importa 
no perder la ocasion ; Por esta senda 


abre puerta el valor a mi 


» Pues, el riesgo, y acudamios 
á donde la esperanza nos anima 


> 
que Aunque es necesidad esta muda!:22, 
ES Mis hazañas: ; puede legitimarla la justicia... en 
¡0 quiera el Cielo que gloriosas sean! ¡mas qué e! Atabualpa 4zia aqui vienes 
Permitid que á Atabualpa me dirija, 
Y de su misma boca el caso sepa, 


E ' E 


— 


E 
A ES  Asobualpa. 


él 






ESCENA II, 
Ni Aiabuolpa , Quizquiz. 
Ms ] ed 
a WHiahuelpa, ¿Qué es esto, Quizquiz ?no man- 
hi dé que sigas : 
1 al estrangero? ¿cómo le has dexado? 
s Quizquiz. Señor, solo dexé su compañia 
porque desea hablaros, y era justo 
que antes os previniese. 
Atolualpa. ¿ Tan precisa > ; 
es la ocasion, quando ha pocos instantes 
que de mí se apartó? ¿mas qué fatiga 
mi atencion? Dí que venga. Aquí le espero, 
Quizguiz A obedecerte voy. 


A A e AAN A a 


ESCENA 1V. 


4 AAA A 
“Mabíslpa, De mi ruina 
«sin duda: se apresuranlos instantes» 
solo halla confusion mi fantasia. 
Aquella prediccion de Viracocha, 
de que.gentes éstrañas nunca vistas 
vendrian al Perú para ser dueños 
del dilatado Imperio do los Incas» 
el rayo que vió Quite en el palacia 
en que mi mismo padre residia, 
y tirado del Sol significaba z 
que habia de extinguirse su familias 
.. £l pronóstico fiel, el testamento 
- en que Huáyna-Capác dice, y avisa, 
Queen él se cumple el término preciso 

de los doce Monarcas de su linea: 

(ne despues de su muerte, á poco tiempo, 

vendrán al Cuzco de remotos climas 

hombres extraordinarios y valientes, 

“A quienes no es posible se resista; 

aquella prediccion temo que sea 

por mi fatalidad harto cumplida, 

Estos hombres barbados me estremeécens 
sus rayos disparados me horrorizan: 
quisiera despedirlos; y.no puado: 
al iriés 4 mandar, tiemblo sus iras: 

mi fuerza para ellos es muy débil: 

las. armas de que usan son moy fin2s,... 
¿Pero yo he de ceder? ¿ Yo he de mirarme 
sujeto 4 dueño-alguno? ¿Es bien se diga 
quez quien destronó: A Huáscar tiembla 

abore? y 
Eso no. Vive el Sol que me ilumina, 
que yo he de Superar quantos prodigios 
con temibles ideas mo fatigan; 


AAA 


AAA e 


Atahualpa. ¿Qué dices? ¿cómo es eso? 


si la fuerza no puede, haga el engaño 

lo que aquella no pudo. Mis caricias : 
sabrán adormeeérlos esta noche, La. 
y quando el sueño d descansar obliga, - 
la furía , la traycion.. ¿Pero qué es estó?. 












¡ESCENA Y. 4 
Atahualpa , Chalcuchima. EN 


Atahualpa. ¿Qué novedad es esta, Chaleu" | 
——chima ? 
Chalcuchimo. Señor , Señor... ó 
Atahualpa. ¿Qué es esto? ¿cómo vuelves? 
no te mandé que á Xauja te dirijas, 

y que esperes mi orden? 

Chaleuchima. Fue forzoso, 

Señor, el que volviera á dar noticia 
de un embarazo nuevo. Al campo apenas 
con mis poces Soldados daba vista, ! 
quando ví una gran tropa de estrangeros 
con los mismos vestidos , con las mismas ' 
armas y rayos, brutos y semblantes, 
que los que á Casamarca en este dia 

han llegado. 


¿a unirse en Casamarca se encaminan? 
¿te visron? ¿saben que llevaste d Huáscar? 
¿le han libertado yá ? ¿se ha hecho la liga 
para restablecerle en este Imperio? 
¡0 con quánto tormento el pecho lidial 
Acuba, dí. * ! 

Chalcuchimo. Señor, quando de lejos 
los divisé , dudando qual sería 
su intencion , del eamino desviado 
me aparté ázia una selva de su vista; 
y no.sabiendo á qué determinarme, eE 
por mas que vuestra orden fue precisa, ' ! 
mandé.a mis Cabos custodiar á Huáscar, pe 
mientras yo me adelanto A dar noticia, 
y ver qué resolveis. 

4bahualpa, Que Huáscar muera. 
Ya es el lance forzoso y 2unque la ira 
no exígiese tan presto el sacrificio, 
el mismo interés mio á ello me eblig*- 
Parte, parte al instante, vuelve al campos 
y antes que otro embarazo nos lo impi 
acabemos con Huásear, muera al punto?” 
ensuye tu furor en él sus iras, ? 
haciendole sufrir en tiempo breve, 
lo que coa lentitud hacer querria 
mi rabia si pudiese. Por tres años 
su MAcrte prolongada 0 suponia 


Hegue á la execucion 3 y sino puede 
SET Por tantos. acasos A mi vista, 
aumente ja: tragedia rigurosa ; 
este ardor de venganza que me 'atñíma, 
Acaben mis zozobras 3 Que no reyna E 
Quien con temor de no reynar domína, 

9 perdones instante > Parte parta, 
Ebalcuchima. Voy , Señor, 
Atabusipa. Pero y espera : Chalcuehima, 
Chalcuchima., Señor. 
Atahualpa. ¿Sabes si ac 

SOSpechas. 
Chalcucbima. ; Qué , Señor 2. 
dbchuaipa. Que Huéscar viva? 
¿ sabes si está enterado del derecho 
que tiene 4 la corona ? ¿si maquína > 
quitarla de mi frente ? ¿ s1 es de acuerdo 
de los nuevos Soldados la venida ? 
sabos.. ¡0, Sol, qué pena! todo es sustos; 
Qualguiera leye sombra me horroriza. 
halcachimz.Xo nada sé, Señor , mas no es 


4 / 


pr. 


aso al estrangaro 


'- ¿Paz sus voues ? ¡ qué. locura! 
temerario será quien de ellas fia 

Parte, Parte al instante, mata á 
-Alíviame este Peso , que derriba 
toda mi fortaleza ; desahoga 


el Con recelos lidia; 
al punto a Casamarca; 


e 
Ú 


Huáscar, 


= 


“ouchima. Señor > ¿Pues qué intentais ? 
Waibusipa. é Reyaar iotento: 


he de lograr de un 
Ebaleachina. ¿Mi 


ESCENA VI 
MBohalpa, ¿Yaos 


precisa 
una resolucion 


aventuradas : 

ol peligro es muy grande, el tiempo insta, 
el pronóstico infausto mie ttormenta, 

9D parte su amenaza está 

Os esteangeros tienen mi Palacio; 


é qué falta ya sino que yo les sirva? 


E 


F 108 edia, 


19 
qué falta ya sino que el Perú pase * 

su dominacion? (0 rabia mía ! 

ántes muera A sus manos 3 Que yo vea 

el término fital de mi ignominia, 

Muora Atahualpa » Si el morir es Fuerzas 
Pero muerasreynaudo : las conizas 

de su abrasado Imperio lo sepulten: 
sex el Perú arruinado stumba y 
mas ¿ quién entra ? 


pe O 


He 
ina 
ina: 
Li 


ESCENA VIz, 
Atabualpo > 8 Soldado Porta 


Peruano. ¿Señor s UN estrangera 
dela misma naclen y compañia 
de les que hoy han llegado , intenta ha- 

laros. 
Atahuaias. 
chima: 3 
decidle que entre, Para mis atentos e 


(vase el Solé. 
es Muy embarazosa su venida: 


el mal erece por puntos: el remedio 
pide resolucion constante y fija, 
+ — Esperemos la noche. mas 61 entra, 


disimule el dolor 5 Spusho finja. - 
ESCENA VI 


f 


¿Este será el que dixo Chalcu- 


Atahualpa, Almagro, Soldados Españoles. 
los Primeros versos Pisarro, y 
: Quizquiz. , 
Almagro, Un. Español , Señor > que A wues- 
tras costas. PRA A 
-_ Pudo aportar feliz con la noticia... 
- Qeisquiz. Vea a Inca. 
Íxarro. ¿ Señor, habiendo 0id0... 
Pero ¿qué veo? El Cisio aqui te 
Oye, Almagro. Señor 5 
que la cabeza de la R 
es Huáscar Inca 
que la fue 


Csalen. 


ula: 
habiendo Cia. 
*0l fimtlia 
> Príncipe supremo, 
, “IZA en caderas esclaviza, 
y que siendo el legítimo » 58 teme 
que acabe presto sy innocente vida;' 
Vengo A deciros > qUe mi Rey lo toma 
baxo sy Proteccion ¿ que sy justicia 
NO CoOnseritirá agravio semejante: a 
Y QUE si su amistad la vuesira estima, 
"estituyais A Huáscar al instante 
€n su esplendor 3 Y su grandeza antigua. 

9y dieen que salió de Casamarcas 
la brevedad del tiempo me Precisa 

" 


Ca á ha- 
























M0; — ASUDUAIpa. si 
:l a hablaros tan resuelto. Yo he de verle Atahualpa. Esperad y, ¡e dolor! ¡0 rabia: d 
 Jibre , y sin riesgo alguno en este dia, ¡O ira! vol A 
j Vuestra respuesta espero. que si ese Dios lo manda ; de quien dices 
y, Atahualao, Esto faltaba» so (apart. que al Sol nuestra deydad rinde y humilis 


_Estraogero , sabed que soy el Inca; si fue su providencia quien lo ordena) 





Emperador supremo , que venera m5 puede haber mortal que le resista. : 

el Perú todo, Si la amistad mia: Fiváscar vive, es verdad , por mi mk 

os permite asistir en Casamarca, dato el 

y manda que los suyos os reciban de Casamarca dá Xauja se retira: 

dentro de su palacio ; infamia fuera - si os importa , segnidle , en ol camine 

agraviar la amistad que asi os estima» le hallareis : solamente «Chalcuchima * 

Gozad de su favor , dexad quimeras, le acompaña : Id , id y rescatarle; 

gue al supremo poder nunca exámina pues ya veo que el Sol guarda su vida, 

algun mortal sus ebras , ni penetra y que por mi pesar salen verdades ns 

la precisa razon que las motiva, , - sucesos de dolor” que pronostíca. 
 Pigarro. ¿ Hablé , Señor, Ya de mi Rey el Cumplase el vaticinio que me asombra, 
| nombre, Pi y acabe de sufrirla rabia mia. 3 
o oque empeñf en la justicia que os pedia, 

me empeña mas: no puedo retirarle. | ESCENA IX. 


Dadme, Señor , respuesta mas precisa. a : 
 Asabuaipa. ¿Ellnca del Perú no dá res Pjiserro, Almagro, Quizquiz , Soldadoí 
| presta La : Hspañoles, j 

quando el. atrevimiento y la osadia, y Liga 

d> ingratitud grosera acompañados, Pizarro. Ya me has oido , Almagro, 
de este modo se atreven á exígirla Almogro. Empeño es fuerte. 

Ya respuesta teneis. : «Pizarro, El valor le empszó. 
Pizarro. Esa respuesta | Almagro, Pues él le siga. E 

empeña mi valor : la bizarria Pizarro. Amigo, dices bien'; mas ya que e%. 


de un Español se alegra que haya campo Cielo : 
en que se ostente el fuego que le aníma, tan á punto preciso te encamina $ 
¿Ahora veo que el Cielo me dirije para nuestro favor , dexa que el gusto 


«e un dilatado Imperio á la conquista, primero con los brazos te reciba, H 
«y que hace mi brazo el instrumento Almagro. No con menes afecto de los mio? 
para desagraviar las tyranias. recibido serás siempre. K 


“Vamos y Almagro y vamos. Pizarro ¿Qué dicha 
Aicbusipa. Deteneos. te trajo d esta ocasion? 
Pizarso. ¿Una yez declarada la injusticia, Almagro. Quando saliste 
no es posible que un pecho generoso de Panamá para cortar la linea 
s2 pueda contener sin combatirla. ) y venir al Perú, tambien mi esfuerzo, 
-Arabualpa. Esperad , ¿ qué habeis dicho? aunque. 4 mas largo rumbo , te seguia. 
¿el Cielo ha sido Supe que conquistaste a Púna, y TumbX; 
el que para. el castigo aquí os envia ? que á San Miguel desPiura,Ciudad rica) 


Pizarro. ¿ Sí, Señor; que de Dios la provi- fandaste : y que allanando los camiao5 
dencia mE ¿ Cajamarca intrépido veui2a; y 
es la que los aensos determina. yolvime atrás”, y quise acompañarte» , A 
 Asabuslpa. ¿La providencias. Dios. ¡qué Pizorro. La ocasion, como has visto, es y 
nueva idea | precisa: : 
Mega a formar aquí ami fantasia! : me slegro... mas primero aseguremos 
¡O qué correspondencia encuentra el a Huáscar. 107637 
FUsto Quizquiz. Pues. 3 Xauja se encaminds 


yo meof:ezco:cen gusto á dirigiros: 
ved que en la dilacion tal vez poe go 
Pizarro ldmagro mejor es que paras e 


con lo que Viracocha varicina! 
Cizérro. Pero quéme detengo , Almagro, * E 


HILOS. 


E Tragedia, 21 
son los Soldados de quien mas te fias, 
en compañia de este Perúano; 
que yo con los demás de la milicia 
intente rodear este palacio, 
Y Prohibir al Inca la salida 
asta que á Huáscar (TRY BAS, 


fue de guardar las puertas, hasta tanto 
que yo le manifieste las _Neticias 
del deresho de Hráscar, y responda 
- dla demanda que el valor le intíma. 
2 ha respondido: Huáscar vive : el Cielo 


Pretende libertarle de sus iras, 
Almoaro, Voy al punto. : Mis Soldados salieron á quitarle , 
Pizarro, Segnidle , Peráano. á los S$úyos , qued Xauja so encaminan. 
d A ee Yo los espero en breve victoriosos, 
ESCENA x. - Céspues de haber quitado las indignas 
Prisiones de las Manos de un Monarsa: 
Pizarro. Ea, osadia, — SOSegAd , m0 temais Ya pox su vida, 
ya estás en el empeño mas altivo, ni por la vuestra, . : 2 


que el valor de los nobles acredita, 
Esta guerra civil puede abrir puerta 
- ¿la gloria inmortal de una conquista; 
sigamos el camino : No es acaso 
haber venido Almagro en tan precisa 


PFareay. Capitan valiente, 
dexad , que 4 ta] fineza agradecida, 
pida Varcay la gloria del suceso , 
Pues seis el defensor de su justicia, 


¿z8rro, No puedo detenerme : el mov 
Ocasion ; COR Us tropas reforzadas, miento 5 
“oMpetente número las mias que me habeis indicado , Me precisa 
-AsCienden para empeño tan glorioso, 


Á volver d mis tropas , pata darles 
y. 5Us ciegas deydades Pronóstícan, la orden necesaria, mientras sigan 
Esta SUPersticion , esta creencia las de mi compañero A vuestro espese. 
E novirme mucho » 4 que resista No temais entre tanto , Protegida 
A 1 Pueblo ciego, de todos mis Seldados » que el Tyrane 
1s ty o PRRUIOE: > a insultaros se atreva, Vuestra hija 
sale á buscaros ya: quedad , Señora, 
serena en tad amable compañia, 
Vareay. El Sel os guie, 


» S1 las compáro 
Sfas campiñas, 

3 ¿Mes qué importa? 
Ps Y noel Número domina. 

Ya están *costumbradas A victorias: 


la Isla de Púna, y Túmbez lo acreditan, 


NA XI. 
. 3 al valiente 10 numéra a 

on cuidado las *TOPas enemigas: Cufi 
sabe Yercerlas sin saber Es EA E 


Porque lo mas dificil mas le aníma, 


Parcay Cuñji ña 
To . . Ji 
e En 5 la ocasion 8loriosa... Cuji. Ay madre , un susto, 
> ds : UN nuevo sobresalto me fatiga. . 
ES Varcay. Si es-por verá Atahualpa tan fu= 
CENA XX. -— riose 4 
Pizarro. E demostrar en ACUORES Vengativas 
Lives ea rarcay, : el odio. de $u pecho, no raceles, 
Forcay. Señor ¿Qué es est E A pesar deleñojo que respira, 
Corte todo p] d A ' 21 Inca nOs Ofrece sy amparo el estrangero 
- €l palacio sin sosiego, contía la crueld dd se 
vA=RO:visto furor le Predomt e Srueltad y. tyrania, 
llama 4 sus Capitanes : po a8 + Quizás se acerca el pavoroso instante 
ha hecho abpir la puerta ao eos QUE le tráhe ja pena merecida: 
. " 4 ar 5 , 3 Y . >. A y! un. 
mil Soldados se AMAN: SM ria el Se vé su traycion; Y- aunque alg 
i q > mpo 
+Zarro. Sosegaos : 
YO haré ad uy d : que Prófane su trono le permita, 
Pi Y á s h bl > Bada sirya, solo Suspende el golpe 5 massentido 
MÍ dues losa ho e > Mis Soldados al. paso que mas tiempo le retirá. 
1619541 mMa6 5 la %den mia Yo *Spero su castigo , y mi venganza, 


si 


A 


si puede haber vengádza on la justicia: 
los oráculos todos lo prometen, 
| quando una destruccion nos vaticinan: 
Atahualpa vé el fia de sus violencias, 
término del furor y la injusticia, 


horrendos monstrmos que su aleve Imperio Percay, No , no prosigas, 


centro de erueldad caracterizan. 
Selgamos , Coya-Cuji, del abismo, 
mientras en el mayor le precipitan 

su furor y ambicion desenfrenada, 

que hasta las leyes mas sagradas pisan. 
Salgamos de esto estado miserable, 
indigao de aquella alta gerarquia. 

en que nos mira el Sol , quando derrama 

sobre nesetres su aficion benignas 
Salgamos del terror y la congoja 
que nuestro pensamiento martirizan, 
mientras suftimos una cruel muerte 
en. ver amenazada nuestra vida. 

. Muera el cruel Tyrano, y viva Huáscar. 

Cují. Toda: mi dicha os que Huáscar viva: 
esto solo apetece mi deseo : 
este solo mis ansias padirian ; 
mas temo... 

Varcay. ¿Qué , qué temes ? habla , Cuji. 

Cují. Temo que sea eteraa mi desdicha. 

Farcay. ¿ Pues cómo ? ¿Qué motivo te ame- 

drenta ? | 
Verdad es que Atahualpa mandar quita 
de nuestra vista A Huáscar, y que á Xauja 
le lleva apresurado Chalcuchima ; 
pero su libertad tardar no puede, 

El Español valiente se encamina 
á libertarle ya: le signe active, 
y no hay oposicion que le resista, 

Cufí. Temo que su secorro llegue tardo, 
-Pareay. ¿Pero qué causa tu temor motiva? 
Cielos , ¿será posible + dime : acaba. 
Cuj!. Ya sabes que el Tyrano á Chalouchima 

hize salir con Huáscar. - 

PFercay. Sé que manda, 
que prisionero 4 Xauja le dirija. 

-Cuji. Pues antes ya'que el Español ilegára, 
que á buscarle salió , y que la noticia 
dieseis de nuestro agravio al que primero 
llegado habia , estaba Cbaleuchima 
de vuelta en Casamarca , y vuelva solo. 

Vercay: ¿ Qué dices ? y has sabido.... ¡0 pe- 

na mia! 

Cují. Nada sé ; selo sé que aqui le han visto 
de vueltazya ; y siá Xauja se encamina, 
somo diee' el Tyrano , ¿cómo vuelve 
en tan pocos instantes á su vista? 


¡e | Atabualpa. : 


























¿ dónde ha dexádo 4 Huáscar? ¿qué soba 
hecho? 974 3 
¡Ah cómo temo , madre, que es mentifA . | 
quanto el Tyrano ha dicho, por dar tiemp? 
á su cruel traycion. + 
que no terigo valor para escucharte. 
¡Ob máterno.la furia de sus iras, 
como á Fisáscar perdone! Sol hermos0 
que nuestro Dios y padre te apellidas) 
no permitas la muerte de mi esposos | 
haz que antes su esposa el cuello rinda 
al pedernal cortante: haz-que á su alieMl 
prive una cuerda el ayre que respira; 
pero no, no es posible, Huáscar vive? 
el Español le ampara, y dsu vista ? 
-no intentára el Tyrano tal violencias 
fuera precipitar su muerte misma. 
Aníme la esperanza el corto plazos 
el fia de nuestra pena se avecina; 
libre bas de ver a Huáscar : Este Imperf / 
será otra vez teatro de su dicha: 
el Cielo la protege : su innocentia 
es quien atrajo de remotos climas -- 
gente tan valerosa y esforzada , 
que declarada está porsu justicia, 
Alienta, Cuji, alienta, : 
Cuji. De tus voces 
el espíritu activo vivifica 
un ánimo oprimido. Pero, madre , 
razon será que deis esta noticia 
al bizarro Español. 
Varcey. Bien dices, vamos 2 
la prudencia lo dicta , vamos, hija. 


ACTO QUINTO. 
ESCENA L 


y 


7 


ás . 
Pp areay , Pixorro. 


Varcay. Señor , este recalo me congoj8* de 
siendo, como es, constante, que ha lleg* A 
Chalcuehima ; deciros que iba d Xauja> 
es algun artificio, algun engeño 2 
que Atahualpa dispone y por dar tiemp? ó 

A su bárbaro intento, ¡A 

Pizarro. Sosegaos, >: 
que vuestro amor agranda los objetos. > 
Quando yo me acerqué determinado 
A preguntar de Huáscar , fue la ra 
la que dió la respuesta. Nunca €5 
el ímpetu primero de la furia, 


ni se puede temor sea contrario 
el intento que esconde , y el que expresa; 
qe Une laira vel corazon y el labio, 
O le €scuehé , Señora , Y me parece 
que no pude engañarme. 
Vorcay. ¡Ah! que el Tyrano, 
á fuerza de trayciomes alevosas , 
está con la ficcion domesticado, 
y quien supo llegar A esta costumbre, 
la sabe executar sin embarazo, 
Pizarro. Vos le Conocereis: ello es Posible; 
Pero habiendo salido mis Soldados 
á seguir el carino diligentes, 
ya no puede tardar el desengaño. 
¿ Y qué adelantaria con fingirme ? 
apresurar de su ruina el plazo, 
i valer generoso no sufriera 
tan infame artificio, No , no estamos 
hechos los Españoles 4 la injuria: 
eS Ruestro corazon sincéro y franco, * 
Y Antes sufriera ua Español mil muertes, 
que aquietarse á la vista de un agravio. 
ero Atahualpa llega : en su semblante, 
£n su gesto y su voz » Teconozcamos 
la verdad , que no es facil ocultarse, - 
quando está prevenido ya el cuidado. 
Varcay. ¿Atahualpa? su vista me h 
desde que esta sO0specha encontr 


Óó paso 
para asaltar el alma. Yo le huyo. 


ESCENA II. 


Pizarro A Atabroloa, 


Moure, Ha rato que el dolor os yá bus» 
cando y 


a de Ena queja,.¿ Cómo es esto? 
4 quando Qiero salir de mi palacio 


Vuestros vardla . 
2pelar de dra imbiden, Y €S preciso 


ror 

¿Asi paga ela Ao uba y i 

yá la hospitalidad el NN d 
¿tan mal hallado €Stais con la temp] 
que le dais esa P2ga á mi agasajo > DE 
¿ QUÉ intento os arrebata? 5qué ba ich 
á-esa temeridad Principio ha dad ES z 
Tespondadme > Strangero, y 


¿Zarro. En viendo A Huáscar 

05 pienso responder y Y Mientras tant 

NO es facil que abandone Una Sospecha 
e que está prevenido Mi'euidado, 

¿ualpa,; Qué sospecha ? decid 
Quando le enviasteis 


a , 


Oorroriza, 


Tragedia, e 2.3 


á Xavja, el Capitan que á acompañarlo 
salió , volvió al instante : su destino 
vos solo le sabeis, Luego que Almagro 
salió á seguir-el rumbo que dixisteis, 
los demás Capitanes convocando, 3 
Consejo haceis de guerra ; y la armeria 
en donde Teservabais flechas y arcos, 
hondas > Y hachas ,se mantuvo abierta 5 
Para que prevenidos los Soldados $ 
estén prontos al golpe que medita 
vuestra desconfianga, ¿En esta caso 
me pretendeis hallar desprevenido ? 
que me veais tan quieto es un milagro : 
de toda mi prudencia necesito 
solo para templarme el breve rato 
que el desengaño tarda, Llegue Huáscar 
vea que la malicia no ha barlado 
mi generoso intento : que su vida 
está libre y segura. Mas si acaso 
algun engaño., ¡é Dios! ¿ qué haré al 
creerlo, 
si no sé reprimirme aun al dudarlo 2 


Atahualpa. ; Qué escucho ! ¿quién os dió: tas 


les avisos ? 
¿ quién para mi dolor os ha informado 
del pensamiento mismo que yo encubro, 
y aun de mí pretendia recatarlo? 
¿ Qué deydad os informa ? ¿ El Sol mi 
padre 
comunica el saber extraordinario - 
á vuestro entendimiento ? ¡ 9 dolor mio! 
ya veo harto cumplidos los presagios. 
Un horabre que penetra el pensamiento), 
y Á quien del corazon lo mas arcano 


no se oculta , es mas que hombre. ¿ Cómo 
puedo: 


huir ya de la cólera del hado? 


Pizarro. Ved si tengo motiyo , y si es cas 


pricho 
prevenir de la furía los asaltos : 
vuestra misraa congoja lo declara: 
la misma confusion que habeismostrado, 
me asegura bastante vuestro intentos 
pero no quiere el Cielo soberano 
que dure la traycion. 


Atubualpa. 1 O valor mio ] 


¿ahora me abandonas ? ¿para quánde 
reprimias la furia que oculrabas 

en esta corazon desesperado? 

muera Atahualpa, muera, 


Pizarro. ¿ Qué, quéintentas 4 


detened , Atahualpa , el torpe brazo : 
er AZIOs. 
Per9 Almagro... Alo 


s 
. 











24 > 
Aérisalpa: ¡ Qué veo! Chalcuchima 
+ tan cruelmente preso! 
8 ESCENA IL 
Asahualpa, Pizarro, Almagro, Ebaloschi- 

ma preso, Quízquiz , Soldados 
Españoles. 


Almasro. Aquií, Pizarro, 
tienes al mas infames delincuente », 
que puede herrorizar solo ca mirarlo, 
Pizarro. ¿Qué es estof, Almagro , amigo? 
¿ hallasto á Huáscar 
¿cómo vuelves sin él? 
Almagro. Como el espanto 
* solo pudo mirar tan gran tragedia, 
acto del corazon mas inburnano. 
Pizorre. ¿ Murió Huáscar? 
Almagro. Ya ha muerto, y en su muerte, 
que la rabia y furor executaron , 
no ha habido atrocidad que no se ensaye: 
la alevosa traycion y el desacato, 
“la crueldad horrible , la serena 
impiedad , que es caríctar de un Tyrano, 
el insulto , la risa , aun el deleyte 
de mirar un mariirio prolongado, 
todo lo ha unido el torpe regicidio, 
| Este bárbaro ha sido,este villano (a Chale, 
el fiero executor, Nuestro socarro 
llcgó muy tarde ya. 
Pizerre. Cuentame , Almagro , 
córao hz sido : la ira me arrebata. 
Alzio. Salíá seguir con este Perúano (4 Qui, 
el camino de Xauja; pero apenas 
mo aparté de este pueblo , A pocos pasos 
escucho un grito agudo y doluraso 
en un vecino busque : y sospeenando 
lo que pudo causarle , me dirijo 
son max caleridad á remediario. 
Llegué á priesa. ¡O que horror | tiemblo 
21 decirlo: 
y ví 4 Huáscar desnudo á un tronco atado, 
en quien el mas villano atrevimiento 
estaba sus furores ensayando. 
Cortarom con infamia sus narices , 
gus orejas y los ojos le sacaron, 
truncados ples y Manos, Moastruo informe 
poco á poco la vida iba acabando; 
golo la longua',y porque se quejára, 
“y los cárdemos labios perdonaron 2 
que para su furor el llanto y queja 
debió de ser sia duda dulce canto. 


, Atabuapa. 


Acabadrae y decia , monstruos fieros, 
terminad de mi vida el breve plazo: 
el Sol mi padre os mira , y el castigo 
será d delito-tal proporcionado. 
Yo fallezco.... ¡0 gran Dios! ¿esto 
permites ? 
dizo : y la muerte lo selló los labios» 
El horror, el furor para el castigo 
todos mis sentimientos despertaron 5 
acometo resuelto, en un instante 
se llena de cadáveres el campo, 
sin que la huida ni el lamento valga, 
que no es digno de lástima el villano. 
Tan solamente al Capitan. reservo, 
que en duros hierros traygo asegurado, 
porque pague con pena mas infame 
el horrenúo delito. y 
Pizarro. Ai escucharos . 70 
me asalta un nuevo horror.¿Cómo es posible 
que sea tán cruel el pecho humano ? bl 
Atahualpa. ¡ Cielos qué escucho ! ¿ ya falle” 
ció Huáscar ? e 0: Te 
como él no reyne, muera yo á las manos 
del estrangero aleve. a 
Pizarro. ¿ Qué habeis dicho? (a Atah 
¿ qué mas pruebas? Llegad , aseguradi0 
Soldados. y 
diohualpo. ¡Que esto sufro! y tambien llega 
para prenderme tú, Quizquiz- villano? 
¿No basta abandonamos? Pero el Cielo 
este instrumento reservó 4 mi brazo 
para el justo castigo: muere , aleve : 
ingrato, muere: muere, infiel vasallo... | 
Va Atahualpa d herir a Quizquiz con la Ae 
cho; detienente los Soidados, y le pr endelt, 
Pizarro. Detened el impulso, que ya el ció 
se cansa de sufriros. . 
Asebuclpo. ¡Ah, tyranos ! 
acabad con la vida de Atahualpa, 
y no llegue á mirar tal desacato. 193 
Pizarro. Capitan atrevido; ¿ qué. discU pl | 









ñ 
si 


a 


puede hallar tu traycion * (a Chalé” 
Ckzleuchima, Que fuí mandado. 
Pizarro. ¿ Quién lo mandó £ 
Chalcachima. Atahualpa. sab 
Pizarro, ¿ Es esto cierto ? (4 4 yo? 
Asabuelpo. Jamás A un Inca se le bici : 

Cargos: 

no tengo superior + infamia fuera h 

responder Atahualpa. » 
Pisa rro: Ea, inedlor (a los selh 

No necesito máis conyencimiento > 

su mismo Capitan lo ha declarado» Es 






ea 


Pizarso, Dime 


lograrán mil victor 


—Usurpa el Reyno ; mata al here 


> 


Ea el cuerpo de guardia centinelas 
“empre tengan de vista: mientras tanto 
que cor Almagro el daros determino 
Orden precisa y breve.Tú, Soldado (0 Quiz. 
518ue tambien los nuestros, 


- ESCENA- 1 
: Pizarro, AIMOgrÓ. 


y Amigo, 
á QUÉ te parece hacer en esta caso? 
Umeagro, ¿Eso dudas? la Muerte de Ata, 
hoalpa, e 7 cd% 

que su mismo delito está gritando, 
duando no la pidiera la justicia, 

la Pide la política, 3Noes ciaro : 

QUe sin Rey el Perú que lo domíne , 
dexa a nuestro deseó libra elcampo 

A una facil comquista y ¿Pues qué dudas? 
á quiéres dexúr Pendiente un embarazo : 
con la vida del Rey, por mas que cuides 
de tenerle muy bien asegurado ? : 

34 No ves que es un Pretestu ver 
Para que no se rinda el Perúano ? ; 
3 No has conocido que es supersticiozo; 

que al Sol por Dios adora; y cree engañado 
que son hijos del Sol todos sus Incas ? 

á Pues cómo, mientras 


al - 
que vive, 


quieres que se Sujote , quando sabe 

que guarda la deydad que ha idolatrado 
Un hijo que le mande ? Nuestra fuerza 
Podrá hacerle temer; 
ias ; péro siempre 
€n el Inca un Soberano ; 


1i5mo 


e sirve de 


emb: Pa 
Atakualpa, eS verdad Sid 


es delincuentes 


Mano: 


ss 
- Junta la crueldad , y el CRE 
Y Ro hay crimen alguno el Bs horrendo 


, 
— 


Tr Oe 2478, 


» 


25 
que no haya sometido « Pero, Álmagro, 
Atahualpa es Monarca, Yo lo encuentro 
Sozando del carácter Soberano; 

y Un Rey siempre es un Ray.Este atributo 
ba: sido tan sublíma y elevado, 

que no dexa “que nadie se le =corque 

siño para el respeto, Es un sagrado 

que el ensrmigo mismo reveranciay 

y 10 le dexa yer que e3 30 contrarid. 
La vida de los Reyes ha corrido 
tiempre A cargo del Cíes, A su resguardo 
sabe velar sagrada providancia. 

son especial auxilio y fiel cuidado, 
“Atreverse á juzgarlos es delito 

de tanta gravedad , y de horror tanto, 
que la causa mas jústa es sacrilegio, 

y el que se determina es un tyrano. 

La suprema Deydad que dá el Imocrio, 

el quitarlo tambien se ha reservado : 

Y si quiere que ¡lustre 31 Evangelio 

de este altivo dominio el vasto espacio, 
YA lo sabrá lograr sin que nosotros 

con la sangre de un Inea nos tiñemor, 
No , amigo, no ; reservese Atabualpa, 
dimegro, Pues sj Preso le tieneg , si ya ha3 
dado 

el paso mas precito... 

Pixarro. Fue forzoso, 

A imoagro. 3U qué intentas ahorP libertario? 

Plzarro.Un medio tncuentro sin lNegorá ése. 

Almagro. y Y quíl e:3 

Pizarro, El que debe un buen vasallo, 
Avisemos A España. Ej Rey glorioso 
que nos manda, y nos mand» largos años, 
instruido de tudo y dará el orden 
que juzgue eonveniente, Obedezcamos, 

y no determinemos; que los Reyes 
300 árbitros suprem:z ; ilustrados 
están de superior conccimiento, 
y los anima espírito mas alto. 

A él solo decidir le Corresponde... 


mas la esposa de Huáscar. suspendamos 
tan delicado punto, 


ESCENA y. 


Pizarro, Almagro , Varcay , Cujía 
Varcar. 10 qué contento 
el corazon ocupa! ¿ Ya has llegado , 
valeroso Español ? ¿Ya de mi esposo 
JOMpiste las prisiones? ¿Ya ad mis brazos 
le restituye su valor aliiyvo? 
-D ¡O 


(26 
¡O venfuroso jastante! ¡0 feliz plazo! 
¿ dónde Huáscar está ? Señor y permite, 
permite que la £3 de un amor Casto 
se apresure á lograr su dnlce vista, 
¿Tan presto le encontraste?ghizo el Tyrano 
alguna resistencia? está Atahualpa 
iistruido que ha vuelto Y vamos , vamos, 
emada hija, vamos d tu padre: 
logre nuestra ventura que guiarnos 
qnierá vuestra bondad. 

Evji. ¡ Ay padre mio , 
quién pudiera lograr tan dulces lazos! 





ss: “Parcay Bien sé que agradeceros es la deuda Parcay. ¡O Sol! ¿3 qué es esto? 


que primero me obliga :no ha olvidado 
mi alegría este empeño 5 pera el gozo 
ocupa el corazen tan sin reparo, 
que no dexa lugar á otres afectos » 
desde el momento ¡9 Español gallardo! 
que aquí os miro de vuelta.¿Cómo he sido? 
¿dónde, dónde legasteis A encontrarlo? 
teferidina el suceso brevemente, 
Almagro. ¡ Fuerte empeño! Señora y apre- 
surado i 
corrí tras del traydor que le llevaba, 
y y2 Está preso , PLrOs 
Farzay. No , soltarlo 
 es.preciso + mi gozo no permite. 
que Chaleuchima sufra: él fae mandado. 
| ¿Y Huáscar? ¡qué contento oeuparia 
su noble corazon , quando A librarlo 
ES vió al Español Megar! prosigue, dime, 
dime, Español, el venturoso easo. 
Almagro. Quando llegué , Señora , aunque 
mis ansias 
dd á mi celeridad alas prestaron, 
li ya apartados á un bosque.» Yo y, Señora, - 
dl bien quisiera decires. EE 
o Pizarro. Esptra y AÍMABLO » 
il ave yo diga, si puedo. Permitidme, 
' Señora.. ¿mas qué es esto $ ¿quién ha 
ME 00 entrador.. 


ESCENA Vil. 





Pizarro , Almagro , Haresy , Cujó y Solda- 
dos Españoles. 


Soldado. Señor, acudid luego , que en la 
tropa 
se nota un movimiento extraordinario» 
El Perú se alberota, y todo €s INUertes» 
El principio no sé; mas las Soldados . 
E.peñples corriendo al alboroto 


a 


I 


Atahualpa. 


matan mil infelicos Perúanos. 
Pizarro. Vamós , Almagro , acude con fk 
gente, 
que yo me acercaré per otro lade 
á saber el motivo; por si es fuerza 
o. bien darles favor , 9 sosegarlosa 
dlimogro. Pizarro , ya te sigo. 


ESCENA VII 


Parcay , Cují, 





¡nueyos tormentos y nuevos ambarazo% 
¿Dónde iré? ¿Qué he de hacer? | 
Cufí. ¡ Ay madre mia! sel deja 
¿ qué puede sar tan nuevo sobresalto? 
No sé qué teme el alma: ¿otra desdich% 
otro rigor acaso preparado AÑ 
DOS tiene nuestra suerte ? no es posiblé + 
ya mi valor no alcanza. Madre, huyamo 
Farcay. y Huir?¿ y d dónde irás? Y 


NT 


Y 


TA 


2 


Cuj?. Vamos al templo ' 
de nuestro padre el Sol : sea resguardo 
su sagrado lugar de muestras vidas, Y 

Parcay. No puede ser , que están todos 10% 

pasos A 

- llenos de confusion, de armas, y gente, 
y en mayores peligros tropezamos» A 
¡O qué ideas tan varias me combate 
3 qué será este alboroto? sisl Tyran9. 
habisndo visto A Huéscar , le ha moyid%. 
para ver si el impulso temerario ; | 
logra en la confusion darle la muerte 
que el Español le impids? no hallo pas9 
que no sea un escollo, ; Y 

Cuji. ¡ Ay madre mia, E 
qué idea tan funesta! No logramos 
anuncio de esperanza lisonjera, MK 
gue no acompañe nuevo” sobresalto. 
Apenas hemos yisto el estrangero —: : 
volver felia en tan pegueño espacio» A 
y dar sin duda á mi adorado padre > 
la libertad que le quitó el Tyrano) ye 
quando, aun sin verle, sin lograr el gr 
de complacernos , de que ya sus mas0 
al favor de un auxilio generoso 
llegaroná remper indignos lazos $ : 
nos presenta este susto, este alborot ? 
nuevas ¡ideas de mayor cuidado. ¿dee ' 
Mas un Soldado lega : ázia aqui TS do 

Fercay. ¿Qué podrá ser? ¿ya asali ] 

palacio ? no 


e 
fi 






e 
E 









| 
| 
| 
| 


-Sliado. Al I 


Tragedia, 


¿ya ni huir es posible $:¡d:dura suerte! 
ESCENA vHL 


Varcay , Cuji , un Soldado Perúano, 


Soldado. ¡Qué eonfusion! ¡qué horror! ¿quién 
á mirarlo 
se atreverá sereno! Huid , Señoras, 
Ya el Imperio del Cuzco se ha acabado; 
ya no tiene el Perú quien le domín 
entre la confusion... ¡0 Sol 
de un 


Ya ha muerto 
queda Quizqu 
Y por fin de e 


Chalcuchima y atravesado 
iz de mil agudas fechas: 
sta pena veló un dardo, 
voló un dardo cruel , mal dirigido 
infelizmente Por robusta mane, 

Y al Inca Pasó el pecho, 

ercay. +0, Sol! ¿ qué dices ? 


Soldado. Yo le he Visto en su sangre reyol» 
cado ELA 


dar el último aliento. z > 
Farcay. ¿A quién has visto ? 
Cusó. ¿A Quién dixiste 2 
: nea , al Soberano, 
al dueño del Peru, 
0fcay. 1 Cielos, Qué escueho ! 
fiel vaticinio fue mi sobresalto, . 


¿ Tú le conocesta tú le has visto ? ¿ómb.;: 
Soldado, Yo le h ejos de su lado 


0 Ne visto: no l 
yoá Atahualpa 


DA puede haber engaño: 


ivo de dudarlo. 


Soda y, ¿cómo ? ¿Quién ? Atahualpa... 


1 Atahualpa ; 
Pero la Confusion se Yá ae 


; ere : 
*l huir es forzoso, E 


ESCE NA IX, 
Y, arcay , Cuji, 
Parcay, ¿ Lo : 

4 QUÉ confuso tropel de AÑeCtos vano. 

- : $ Yarios! 

51 Será esto verdago sin iGh. 
AMOS , amada hj; PERA dicha... 


q ¿JR 3 Yamos 
mas el Español vuelye, ?'3Mos., 


A 


“Almagro, Ya que: 


Porcay. 
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Varcay, Cuji, Pizarro, Soldados Españoles. 


ESCENA x, 


Pizarro. ¡Infeliz suerte ! ; 
Siima me causó ; mas remediarlo 
no fue posible yá. 

Parcay. ¿Murió Atahualpa ? 

Pizarro, Sí ¿ Señora, murió, 

Cuji. Ya Tespiramoz, 

Varcay. Mi nobla Corazon se compadere 
de su suerte infeliz, que en este caso 
solo se me presenta su desdicha, 
porque ye se olvidaron mis agravios; 
mas pues ya sucadió , pues quiso el Cielo 
dar para ml ventura el postrer pase, 
castigando tan justo, 4 quien yo hubiera, 
si me viese en el trono , perdonado; 
generoso Español ,a quien le debo 
la. vida de un esposo que idolatro, 
vamos Á darle tan alegre nueva, 


Porque fuera agrayiarle el dilatarlo, 
Vamos, Señor. 


Pizarro. Señora.,, 


Varcay. De este 
será dueño otra 


está el premiar ¿ qué premio 
á quien lo debe todo ? Asez 


Podeis estár > QUe partirá no solo 
5us bienes , sus riquezas ; sino el mándo, 
- Poder y autoridad , con quien ha sido 
$1 amparo generoso, Señor , vamos. 
Vamos ; no dilatemos este gusto 
á mi adorado ESPOSO. ' 
Pizarro. ¡ Duro caso! ' 
Señora. hablar NO Puedo.. yo quisiera 
deciros que la suerte... 
Parcaz. ¿ Qué embarazo 


haíla vuestra expresion ? decid 
esto? 


Imperio 


> ¿qué es 


ESCENA ULTIMA. 


Farcay, Capi, Pizarro : Alm 


agro , Solda- 

dos Españoles, 
la el alboroto sosegado. 

a el matador de Huáscar, mas, Señora». 

¡O, Sel, qué escucho! ¡Qué ed 

ro serto? 

MS dispara ea voz! ¿mi esposo ha O 
Wi, ¡Ay de mí ¿ya murió mi padie er 


¡5ro.Señora, nuestro auxilio llegó tarde: 
Ta providencia tetardó mis pas3, 
y la malicia apresuró el impulso: 
no puede prevenir el juieio humano 
los decretos Divinos. 
Forcay. ¡O lisonja- 
de una esperanza falsa! ¿por qué sas dado 
señas de algun contento , para hacerma 
el golpa mas terrible ?; 0 dulce hermano! 
¡d amado esposo mio! E 
Cuji. ¡ O padre mio! 
perdí todo mi bien , mi amor , mi amparos 
Farcay. Ástros que iluminais la azul esfera, 
¿cómo fuisteis testigos del estrago 
de un innocente pecho? Horribles fisras 
que ensangrantasteis las cobardes maros 
en aqael infeliz, Hegad y matadina* 
saciad en mí la furia : aun ha quedado 
objeto á vuestras lras : yo reservo 
su corazon ; hacedle mil pedazos. 
¡ Ay Huáscar | tú acabasto, y Várcay- 
vive? pen 
¿ cómo es posible? ¿cómo? 
Cuji. Padre amado, 
yA dónde iré sia t( ? ¿ quién será ahora 
. amparo mío? 
Pixarro. Moderad el llanto, 
aunque la cáusa es justa. Aquel que rige 
el mundo con imperio soberano 
lo ha permitido : venerar es fuerza 
au divino decreto + mientras tanto 
conta:i con mi persona, Él Rey mi dueño, 
4 quien ilustra espíritu tan alto, 
desea que yo os sirva, y que os mantenga 
gon el misino decoro , y noble estado 





FIN. 


Atobuolpo. 


en que nacistels, 

Varsay. Ya nada apefczco: 
sia Huáscar toda gloria es triunto vane» 
¡ O duleo esposo mio ! No es posible 
que sobreviva á tan villano agravi. - 
¡El laca mas amable , el Rey mas j0s% 
de quantos este Imperlo han domina Sl 
y el unico que muere aleyementa — 

-con muerte desastrada! ¡ 01 Soberano, 
el dueño del Perú en su mismo Iinpell 
impune y atrozmento asesinado, 
sin hallar nn vasallo que le asista, 
es la ierision , la mofa y el escarnio 
de sus vasallos mismos ! ¡no halla alg! 
A quien padir socorro en dolor tanto! 
¡ Sá esposa triste, su'infelics hija, 
no tienen ptras armas que su llanto 
para impadir su muerte! ¡d dolor sumYo 
¿cómo será posibla tolerarlo ? 7 
Ei aliento me falta : yo fallezco: 
el corazoa con desiguales saltos * 
busca puerta en el pecho. ] 

Cuji.¡ Ay madre mia, 

mi único consuelo! 

Vorcas. Cuji , váimos, dy 
vamos del Sol al templo , muera al mé 
donde yea de Huáscar un retrato. 

Pizarro. A lástima conmueve. Almagros 

amigo, : Y 
vamos A socorrerla ; y entre tanto, 
pues la fortuna brinda , el valor siga 
su noble impulso. Al Cuzco dirijamos 
nuestra mira , que espero sea España 
señora de este Imperio dilatado, 
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